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Text and English translation are from The Divinum Officium Project (http://divinumofficium.com). Music for Vespers is from the Benedictines of Solesmes (eds.) The Liber Usualis with Introduction and Rubrics in English. (Desclee Company, 1961) and music for Benediction is from the Parish Book of Chant (Church Music Association of America, 2012).









SUNDAY AT VESPERS
EASTERTIDE


	All stand for the beginning of Vespers.

INVITATORY


Make the Sign of the Cross (  ) with the Officiant as he intones:

Officiant:                                                                        All:

[image: ]  
   

                                              (bow)


[image: ]

(upright)
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ANTIPHON 1

All make the sign of the cross as Officiant begins.

Officiant:                   * All:

[image: ]

PSALM 109

Alternate verses Cantors and All



All sit.

Cantor:                                                                             * Cantors




[image: ]

 
 2.  (All) Donec ponam inimícos tuos, * 
      scabéllum pedum tuórum.

 3.  Vírgam virtútis túæ emíttet Dóminus ex Sion: *    
      domináre in médio inimicórum tuórum. 

 4.  Técum principium in díe virtútis túæ in splendóribus  
      sanctórum: *
      ex útero ante lucíferum génui te.

 5.  Jurávit Dóminus, et non pænitébit éum: * 
      Tu es sacérdos in ætérnum secúndum órdinem  
      Melchísedech.

 6.  Dóminus a déxtris túis, * 
      confrégit in díe íræ súæ réges. 

 7.  Judicábit in natiónibus, implébit ruínas: *
      conquassábit cápita in térra multórum.

 8.  De torrénte in vía bíbet: * 
      proptérea exaltábit cáput. 

 9.  (bow) Glória Pátri, et Fílio, * 
      et Spirítui Sáncto.

10. (sit upright)  Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, * 
      et in sæcula sæculórum. Amen.



PSALM 110

Alternate verses Cantors and All

Cantor:                                                                                              * Cantors:

[image: ]

 1. Confitébor tí-bi Dómine in tóto       cór-       de      mé-                 o: *                in      consí-li-o



[image: ]
[image: ][image: ]


   justórum    et        congrega-                  ti-      ó-                     ne.                                       Flex : su-órum  †







 2.  (All) Mágna ópera Dómini: * 
      exquisita in ómnes voluntátes éjus. 

 3.  Conféssio et magnificéntia ópus éjus: * 
      et justítia éjus mánet in sæculum sæculi.

 4.  Memóriam fécit mirabílium suórum, † miséricors et  
      miserátor Dóminus: * éscam dédit timéntibus se. 


 5.  Mémor érit in sæculum testaménti súi: * 
      virtútem opérum suórum annuntiábit pópulo súo: 

 6.  Ut det íllis hæreditátem géntium: * 
      opera mánuum éjus véritas et judícium. 

 7.  Fidélia ómnia mandáta éjus: † confirmáta in sæculum  
      saéculi: * 
      fácta in veritáte et aequitáte.

 8.  Redemptiónem mísit pópulo súo: * 
      mandávit in ætérnum testaméntum súum. 

 9.  (bow head) Sánctum et terríbile nómen éjus: * 
      (sit upright) inítium sapiéntiæ tímor Dómini.

10. Intelléctus bonus ómnibus faciéntibus éum: * 
      laudátio éjus mánet in sæculum saéculi. 

11. (bow) Glória Pátri, et Fílio, * 
      et Spirítui Sáncto. 

12. (sit upright)  Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, * 
       et in sæcula sæculórum. Amen.





PSALM 111 

Alternate verses Cantors and All

Cantors:                                                                      * Cantors:

[image: ]

     1.  Be-átus     vir  qui    tí-           met   Dóminum: * in mandá-tis é-jus vó- let     
            


[image: ][image: ][image: ]
[image: ]

                  ní-                        mis.                              Flex : cómmodat,  †

 2.  (All)  Pótens in térra érit sémen éjus: *
      generátio rectórum benedicétur.
 
 3.  Glória et divítiæ in dómo éjus: * 
      et justítia éjus mánet in sæculum sæculi. 

 4.  Exórtum est in ténebris lúmen réctis: * 
      miséricors, et miserátor, et jústus. 

 5.  Jucúndus hómo qui miserétur et cómmodat, † dispónet    
      sermónes súos in judício: * 
      quia in ætérnum non commovébitur. 

 6.  In memória ætérna érit jústus: * 
      ab auditióne mála non timébit. 

 7.  Parátum cor éjus speráre in Dómino, † confirmátum est cor 
      éjus: * 
      non commovébitur dónec despíciat inimícos súos.
 
8.  Dispérsit, dédit paupéribus: † justítia éjus mánet in sæculum  
      sæculi: * 
      córnu éjus exaltábitur in glória. 

 9.  Peccátor vidébit, et irascétur, † déntibus súis frémet et  
      tabéscet: * 
      desidérium peccatórum períbit.

10. (bow)  Glória Pátri, et Fílio, * 
      et Spirítui Sáncto. 

11. (sit upright)  Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, * 
      et in sæcula sæculórum. Amen.







PSALM 112

Alternate verses Cantors and All

Cantor:                                                 * Cantors:
[image: ][image: ]

 2.  (bow) (All) Sit nómen Dómini benedíctum, * 
      (sit upright) ex hoc nunc, et úsque in sæculum. 

 3.  A sólis órtu usque ad occásum, * 
      laudábile nómen Dómini. 

 4.  Excélsus super ómnes géntes Dóminus, * 
      et super cælos glória éjus.

 5.  Quis sicut Dóminus Déus nóster, qui in áltis hábitat, * 
      et humília respícit in cælo et in térra?

 6.  Súscitans a térra ínopem, * 
      et de stércore érigens páuperem: 

 7.  Ut collócet éum cum princípibus, * 
      cum princípibus pópuli súi. 

 8.  Qui habitáre fácit stérilem in dómo, * 
      mátrem filiórum lætántem. 

 9.  (bow) Glória Pátri, et Fílio, * 
      et Spirítui Sáncto. 

10. (sit upright) Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, * 
      et in sæcula sæculórum. Amen.















PSALM 113

Alternate verses Cantors and All

Cantor:                                            * Cantors:
[image: ]

[image: ]

 2.  (All) Fácta est Judæa sanctificátio éjus, * 
      Isráel potéstas éjus.

 3.  Máre vídit, et fúgit: * 
      Jordánis convérsus est retrórsum. 
 
  4.  Móntes exsultavérunt ut aríetes, * 
      et cólles sicut ágni óvium. 

 5.  Quid est tíbi mare quod fugísti? * 
      et tu Jordánis, quia convérsus es retrórsum? 

 6.  Móntes exsultástis sícut aríetes, * 
      et cólles sicut ágni óvium? 

 7.  A fácie Dómini móta est térra, * 
      a fácie Déi Jácob: 

 8.  Qui convértit pétram in stágna aquárum: * 
      et rúpem in fóntes aquárum. 

 9.  Non nóbis, Dómine, non nóbis, * 
      sed nómini túo da glóriam: 

10. Super misericórdia túa et veritáte túa: * 
      nequándo dícant géntes: Ubi est Déus eórum?
 
11. Déus autem nóster in cælo: * 
      ómnia quæcúmque vóluit,fécit. 

12. Simulácra géntium argéntum et áurum, * 
      ópera mánuum hóminum. 

13. Os hábent, et non loquéntur: * 
      óculos hábent, et non vidébunt. 

14. Aures hábent, et non áudient: *
      náres hábent, et non odorábunt.


15. Mánus hábent, et non palpábunt: † pédes hábent, et non   
      ambulábunt: * 
      non clamábunt in gútture súo. 

16. Símiles íllis fíant qui fáciunt éa: * 
      et ómnes qui confídunt in éis.

17. Dómus Israel sperávit in Dómino: * 
      adjútor eórum et protéctor eórum est. 

18. Dómus Aaron sperávit in Dómino: *
      adjútor eórum et protéctor eórum est.

19. Qui tíment Dóminum speravérunt in Dómino: * 
      adjútor eórum et protéctor eórum est. 

20. Dóminus mémor fúit nóstri: * 
      et benedíxit nóbis. 

21. Benedíxit dómui Israel: * 
      benedíxit dómui Aaron.

22. Benedíxit omnibus qui tíment Dóminum, * 
      pusíllis cum majóribus. 

23. Adjíciat Dóminus súper vos: * 
      super vos, et super fílios véstros.

24. Benedícti vos a Dómino, * 
      qui fécit cælum et térram. 

25. Cælum cæli Dómino: * 
      térram autem dédit fíliis hóminum. 

26. Non mórtui laudábunt te Dómine: * 
      neque ómnes qui descéndunt in inférnum. 

27. Sed nos qui vívimus, benedícimus Dómino, * 
      ex hoc nunc et úsque in sæculum. 

28. (bow) Glória Pátri, et Fílio, * 
      et Spirítui Sáncto. 

29. (sit upright) Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, * 
      et in sæcula sæculórum. Amen.

All:

[image: ]




All Stand
LITTE CHAPTER

LOW SUNDAY
I John 5: 4

Officiant: 

Caríssimi: Omne quod natum est ex Deo, víncit mundum: † ethæc est victória quæ vincit mundum, * fides nostra.

All:  Deo grátias.

SECOND SUNDAY AFTER EASTER
I Peter 2: 21 – 22

Officiant: 

Caríssimi: Christus passus est pro nobis, † vobis relínquens
exémplum, ut sequámini vestígia ejus. * Qui peccátum non fecit, nec invéntus est dolus in ore ejus.

All:  Deo grátias.

THIRD SUNDAY AFTER EASTER
I Peter 2: 11

Officiant: 

Caríssimi: Obsécro vos tamquam ádvenas et peregrínos, † abstinére vos a carnálibus desidériis, * quæ mílitant advérsus ánimam.

All:  Deo grátias

FOURTH SUNDAY AFTER EASTER
James 1: 17

Officiant: 

Caríssimi: Omne datum óptimum, et omne donum perféctum
desúrsum est, descéndens a Patre lúminum, † apud quem non est transmutátio, * nec vicissitúdinis obumbrátio.

All:  Deo grátias

FIFTH SUNDAY AFTER EASTER
James 1: 22-24

Officiant: 

Caríssimi: Estóte factóres verbi, et non auditóres tantum,
falléntes vosmetípsos. †  Quia si quis audítor est verbi, et non factor: hic comparábitur viro consideránti vultum nativitátis suæ in spéculo: * considerávit enim se, et ábiit, et statim oblítus est qualis fúerit.

All:  Deo grátias
HYMN
Ad Regias Agni Dapes

Alternate verses Cantors and All

Cantors: 
[image: ](All:)









[image: ][image: ][image: ]



[image: ][image: ]     (All:)
(Cantors:)


[image: ]
[image: ]

[image: ]                                           (Cantors:)




[image: ](All:)




[image: ]


     (Cantors:)










[image: ]

(Bow) (All:)



[image: ]      (stand upright)


[image: ]



[image: ]Cantors: [image: ]
  
     Máne nobíscum Dómine, allelú-ia. 

All:
[image: ]
[image: ]
      Quóniam               advesperáscit,             allelú-ia.

Remain standing.

MAGNIFICAT ANTIPHON AND TONE 

Turn now to the Proper of the Sunday
for the Magnificat Antiphon, the Magnificat, and the Collect.

                   Low Sunday                               pg.  16
                   Second Sunday after Easter     pg.  18
                   Third Sunday after Easter       pg.  20
                   Fourth Sunday after Easter     pg.  22
                   Fifth Sunday after Easter         pg.  24
---------------------------
CONCLUSION

Officiant:  Dóminus vobíscum.

All:          Et cum spíritu tuo.

Cantors:   

[image: ]

All:
[image: ]


Officiant (in recto tono):  Fidélium ánimæ per misericórdiam Dei requiéscant in pace.

All:          Amen.









BENEDICTION AND EXPOSITION
(Next page)  














BENEDICTION OF THE BLESSED SACRAMENT

All kneel.

The Blessed Sacrament is taken out of the tabernacle and placed in the monstrance and exposed to the view of the people (Exposition). 

All:
[image: ]

After a period of meditation and reflection the Tantum ergo is sung:

           (bow)(upright)))


[image: ]




[image: ]


 


2.

[image: ]

Officiant: Panem de cælo præstitísti eis.  Allelúia

All:  Omne delectaméntum in se habéntem. Allelúia. 


Officiant:  Orémus:  Deus, qui nobis sub Sacraménto mirábili passiónis tuæ memóriam reliquísti: † tríbue, quaésumus, ita nos córporis et sánguinis tui sacra mystéria venerári; ut redemptiónis tuæ fructum in nobis júgiter sentiámus. Qui vivis et regnas in saécula sæculórum.

All:           Amen.



The celebrant will then bless all present with the Blessed Sacrament.
The celebrant descends the steps and while kneeling all recite The Divine Praises.


THE DIVINE PRAISES

      Blessed be God. 
      Blessed be his Holy Name. 
      Blessed be Jesus Christ, true God and true Man. 
      Blessed be the Name of Jesus. 
      Blessed be his most Sacred Heart. 
      Blessed be his most Precious Blood. 
      Blessed be Jesus in the most holy Sacrament of the Altar.  
      Blessed be the Holy Spirit, the Paraclete. 
      Blessed be the great Mother of God, Mary most holy.  
      Blessed be her holy and Immaculate Conception. 
      Blessed be her glorious Assumption. 
      Blessed be the name of Mary, Virgin and Mother. 
      Blessed be St. Joseph, her most chaste spouse. 
      Blessed be God in his Angels and in his Saints.
REPOSITION

Cantors:                            * All:
[image: ]



                 *

[image: ]



All stand and sing the Marian Antiphon:  Regina Caeli 






REGINA CAELI
Easter - Pentecost Sunday

[image: ]


[image: ][image: ]           [image: ]

Officiant:      Gaude et laetáre Virgo María, Allelú-       ia.

All:               Qui surréxit Dóminus vere Allelú-            ia.


COLLECT

Officiant:  Oremus.

Deus, qui per resurrectiónem Fílii tui Dómini nostri Jesu Christi mundum laetificáre dignátus es: † praesta, quaésumus; ut per ejus Genitrícem Vírginem Maríam * perpétae capiámus gáudia vitae. Per eúmdem Christum Dóminum nostrum.

All:          Amen.

Officiant (recto tono): Divínum auxílium máneat semper nobíscum.

All:             Amen.   




-------------------------------------------------



MAGNIFICATS

Following pages
LOW SUNDAY

MAGNIFICAT ANTIPHON        Remain standing

Cantors:                                             * All:

[image: ]

MAGNIFICAT
Canticle of the Blessed Virgin - Luc. 1:46-55

 Alternate verses Cantors and All   
                                    Cantor:                        * Cantors:













[image: ][image: ]

           Make the 
        sign of the cross.


[image: ][image: ]


All:


[image: ][image: ][image: ]
   [image: ]
          
    
          2.  Et  exsultávit  spí-ritus mé-   us *     in                 Dé-o       salu-tá-ri        mé-             o. 

 3.  (Cantors) Quia respéxit humilitátem ancíllæ súæ: * 
      ecce enim ex hoc beátam me dícent ómnes generatiónes. 

 4.  Quia fécit míhi mágna qui pótens est: * 
      (bow) et sánctum nómen éjus. 

 5.  (rise) Et misericórdia éjus a progénie in progénies * 
      timéntibus éum. 

 6.  Fécit poténtiam in bráchio súo: * 
      dispérsit supérbos ménte córdis súi. 

 7.  Depósuit poténtes de séde, * 
      et exaltávit húmiles. 

 8.  Esuriéntes implévit bónis: * 
      et dívites dimísit inánes. 

 9.  Suscépit Israel púerum súum, * 
      recordátus misericórdiæ súæ. 

10. Sicut locútus est ad pátres nóstros, *          Magnificat -  Low Sunday

      Abraham et sémini éjus in saécula. 

11. (bow) Glória Pátri, et Fílio, * 
      et Spirítui Sáncto. 

12. (rise) Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, * 
      et in sæcula sæculórum. Amen.

All:
[image: ]



Remain standing.

COLLECT

Officiant:  Dóminus vobíscum.

All:           Et cum spíritu túo.

Officiant:  Orémus.

Præsta, quæsumus omnípotens Deus: † ut qui paschália festa perégimus, * hæc, te largiénte, móribus et vita teneámus. Per Dóminum nostrum Jesum Christum Fílium tuum: † Qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti, Deus: * per ómnia sæcula sæculórum.

All:            Amen.






(Follow to Vespers conclusion pg. 11)






SECOND SUNDAY AFTER EASTER

MAGNIFICAT ANTIPHON        Remain standing

Cantors:                                 * All:

[image: ][image: ]

MAGNIFICAT
Canticle of the Blessed Virgin - Luc. 1:46-55

Alternate verses Cantors and All




   
                                    Cantor:                *Cantors:








           Make the 
        sign of the cross.




[image: ]


[image: ][image: ][image: ][image: ]









[image: ]All:
[image: ][image: ]
 2.    Et  exsultávit spí-ri-tus mé- us * in Déo  sa-lu-tari  mé-   o. 

 3.  (Cantors) Quia respéxit humilitátem ancíllæ súæ: * 
      ecce enim ex hoc beátam me dícent ómnes generatiónes.

 4.  Quia fécit míhi mágna qui pótens est: * 
      (bow) et sánctum nómen éjus.

 5.  (rise)  Et misericórdia éjus a progénie in progénies * 
      timéntibus éum. 

 6.  Fécit poténtiam in bráchio súo: * 
      dispérsit supérbos ménte córdis súi.
 
 7.  Depósuit poténtes de séde, * 
      et exaltávit húmiles. 
 
 8.  Esuriéntes implévit bónis: * 
      et dívites dimísit inánes. 

 9.  Suscépit Israel púerum súum, * Magnificat - Second Sunday after Easter

      recordátus misericórdiæ súæ. 

10. Sicut locútus est ad pátres nóstros, * 
      Abraham et sémini éjus in sæcula. 

11. (bow) Glória Pátri, et Fílio, * 
      et Spirítui Sáncto. 

12. (rise) Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, * 
      et in sæcula sæculórum. Amen.

All:


[image: ][image: ]





Remain standing.

COLLECT

Officiant:  Dóminus vobíscum.

All:            Et cum spíritu túo.

Officiant:  Orémus.

Deus, qui in Fílii tui humilitáte, jacéntem mundum erexísti: †  fidélibus tuis perpétuam concéde lætítiam; * ut quos perpétuæ mortis eripuísti cásibus, gáudiis fácias pérfrui sempitérnis. Per eúmdem Dóminum nostrum Jesum Christum Fílium tuum: † Qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti, Deus: * per ómnia sæcula sæculórum.

All: Amen.







(Follow to Vespers conclusion pg 11)


THIRD SUNDAY AFTER EASTER

MAGNIFICAT ANTIPHON        Remain standing

Cantors:                                                                * All:
[image: ][image: ]


MAGNIFICAT
Canticle of the Blessed Virgin - Luc. 1:46-55

 Alternate verses Cantors and All   
                                    Cantor:                        * Cantors:











           Make the 
        sign of the cross.





[image: ][image: ]
All:


[image: ]
   [image: ]
          
    
          2.  Et  exsultávit  spí-ritus mé-   us * in Dé-o  salu-tá-ri    mé-        o. 

 3.  (Cantors) Quia respéxit humilitátem ancíllæ súæ: * 
      ecce enim ex hoc beátam me dícent ómnes generatiónes. 

 4.  Quia fécit míhi mágna qui pótens est: * 
      (bow) et sánctum nómen éjus. 

 5.  (rise) Et misericórdia éjus a progénie in progénies * 
      timéntibus éum. 

 6.  Fécit poténtiam in bráchio súo: * 
      dispérsit supérbos ménte córdis súi. 




 7.  Depósuit poténtes de séde, *   Magnificat - Third Sunday after Easter

      et exaltávit húmiles. 

 8.  Esuriéntes implévit bónis: * 
      et dívites dimísit inánes. 

 9.  Suscépit Israel púerum súum, * 
      recordátus misericórdiæ súæ. 

10. Sicut locútus est ad pátres nóstros, * 
      Abraham et sémini éjus in saécula. 

11. (bow) Glória Pátri, et Fílio, * 
      et Spirítui Sáncto. 

12. (rise) Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, * 
      et in sæcula sæculórum. Amen.

All: 
[image: ][image: ]



COLLECT                  (Remain standing)

Officiant:  Dóminus vobíscum.

All:            Et cum spíritu túo.

Officiant:  Orémus.

Deus, qui errántibus, ut in viam possint redíre justítiæ,
veritátis tuæ lumen osténdis: † da cunctis qui christiána professióne censéntur, et illa respúere quæ huic inimíca sunt nómini; * et ea quæ sunt apta sectári. Per Dóminum nostrum Jesum Christum Fílium tuum: † Qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti, Deus: * per ómnia sæcula sæculórum.

All: Amen.                      (Follow to Vespers conclusion pg 11)
FOURTH SUNDAY AFTER EASTER

MAGNIFICAT ANTIPHON        Remain standing

Cantors:                                              * All:
[image: ][image: ]



MAGNIFICAT
Canticle of the Blessed Virgin - Luc. 1:46-55

Alternate verses Cantors and All   
                                    Cantor:                                        * Cantors:











           Make the 
        sign of the cross.










[image: ][image: ][image: ][image: ][image: ]





\


[image: ]All:
 
[image: ][image: ]2.       Et          exsultávit        spí-ri-tus        mé-                   us * in              Dé-o  sa-lu-                      tari       mé-                    o. 

 3.  (Cantors) Quia respéxit humilitátem ancíllæ súæ: * 
      ecce enim ex hoc beátam me dícent ómnes generatiónes.

 4.  Quia fécit míhi mágna qui pótens est: * 
      (bow) et sánctum nómen éjus.

 5.  (rise)  Et misericórdia éjus a progénie in progénies * 
      timéntibus éum. 

 6.  Fécit poténtiam in bráchio súo: * 
      dispérsit supérbos ménte córdis súi.
 
 7.  Depósuit poténtes de séde, * 
      et exaltávit húmiles. 

 8.  Esuriéntes implévit bónis: * 
      et dívites dimísit inánes. 




 9.  Suscépit Israel púerum súum, *  Magnificat - Fourth Sunday after Easter

      recordátus misericórdiæ súæ. 

10. Sicut locútus est ad pátres nóstros, * 
      Abraham et sémini éjus in sæcula. 

11. (bow) Glória Pátri, et Fílio, * 
      et Spirítui Sáncto. 

12. (rise) Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, * 
      et in sæcula sæculórum. Amen.

All:
[image: ][image: ]




Remain standing.

COLLECT

Officiant:  Dóminus vobíscum.

All:            Et cum spíritu túo.

Officiant:  Orémus.

Deus, qui fidélium mentes únius éfficis voluntátis: † da pópulis tuis id amáre quod præcipis, id desideráre quod promíttis; * ut inter mundánas varietátes, ibi nostra fixa sint corda, ubi vera sunt gáudia. Per Dóminum nostrum Jesum Christum Fílium tuum: † Qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti, Deus: * per ómnia sæcula sæculórum.

All: Amen.                      







(Follow to Vespers conclusion pg 11)

FIFTH SUNDAY AFTER EASTER

MAGNIFICAT ANTIPHON        Remain standing

Cantors:                            * All:
[image: ][image: ]

MAGNIFICAT
Canticle of the Blessed Virgin - Luc. 1:46-55

 Alternate verses Cantors and All



       
                                    Cantor:                                       * Cantors:












        Make the 
    sign of the cross.


[image: ][image: ][image: ]
All:


[image: ]
[image: ]   [image: ]
          
    
          2.  Et  exsultávit  spí-ritus mé-   us * in Dé-o  salu-tá-ri    mé-        o. 

 3.  (Cantors) Quia respéxit humilitátem ancíllæ súæ: * 
      ecce enim ex hoc beátam me dícent ómnes generatiónes. 

 4.  Quia fécit míhi mágna qui pótens est: * 
      (bow) et sánctum nómen éjus. 

 5.  (rise) Et misericórdia éjus a progénie in progénies * 
      timéntibus éum. 

 6.  Fécit poténtiam in bráchio súo: * 
      dispérsit supérbos ménte córdis súi. 
 
 7.  Depósuit poténtes de séde, * 
      et exaltávit húmiles.  

 













 8.  Esuriéntes implévit bónis: *    Magnificat - Fifth Sunday after Easter

      et dívites dimísit inánes. 

 9.  Suscépit Israel púerum súum, * 
      recordátus misericórdiæ súæ. 

10. Sicut locútus est ad pátres nóstros, * 
      Abraham et sémini éjus in saécula. 

11. (bow) Glória Pátri, et Fílio, * 
      et Spirítui Sáncto. 

12. (rise) Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, * 
      et in sæcula sæculórum. Amen.




All:
[image: ][image: ]


Remain standing.

COLLECT

Officiant:  Dóminus vobíscum.

All:            Et cum spíritu túo.

Officiant:  Orémus. 

Deus, a quo bona cuncta procédunt, largíre supplícibus tuis: †
ut cogitémus, te inspiránte, quæ recta sunt; * et, te gubernánte, eádem faciámus. Per Dóminum nostrum Jesum Christum Fílium tuum: †  Qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti, Deus: * per ómnia sæcula sæculórum.

All: Amen.                      



(Follow to Vespers conclusion pg 11)
	
	
	








O God, come to my assistance.   Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. As is was in the beginning, is now, and ever shall be, Amen. Alleluia































































Ant. Alleluia, * Alleluia, Alleluia.































Psalm 109

1. The Lord said to my Lord: Sit thou at my right hand:
 
2. Until I make thy enemies * thy footstool.

3. The Lord will send forth the sceptre of thy power out of Sion: * rule thou in the midst of thy enemies.

4. With thee is the principality in the day of thy strength: in the brightness of the saints: * from the womb before the day star I begot thee.

5. The Lord hath sworn, and he will not repent: * Thou art a priest for ever according to the order of Melchisedech.

6. The Lord at thy right hand * hath broken kings in the day of his wrath.

7. He shall judge among nations, he shall fill ruins: * he shall crush the heads in the land of many.

8. He shall drink of the torrent in the way: * therefore shall he lift up the head.


Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. As is was in the beginning, is now, and ever shall be. Amen.





Psalm 110

1. I will praise thee, O Lord, with my whole heart; * in the council of the just, and in the congregation.

2. Great are the works of the Lord: * sought out according to all his wills.

3. His work is praise and magnificence: * and his justice continueth for ever and ever.

4. He hath made a remembrance of his wonderful works, being a merciful and gracious Lord: * he hath given food to them that fear him.

5. He will be mindful for ever of his covenant: * he will shew forth to his people the power of his works.

6. That he may give them the inheritance of the Gentiles: * the works of his hands are truth and judgment.

7. All his commandments are faithful: confirmed for ever and ever, * made in truth and equity.

8. He hath sent redemption to his people: * he hath commanded his covenant for ever.
9. Holy and terrible is his name: * the fear of the Lord is the beginning of wisdom.

10.  A good understanding to all that do it: * his praise continueth for ever and ever.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. As is was in the beginning, is now, and ever shall be. Amen.













Psalm 111

1. Blessed is the man that feareth the Lord: he shall delight exceedingly in his commandments. 

2. His seed shall be mighty upon earth: * the generation of the righteous shall be blessed.

3. Glory and wealth shall be in his house: * and his justice remaineth for ever and ever.

4. To the righteous a light is risen up in darkness: * he is merciful, and compassionate and just.

5. Acceptable is the man that sheweth mercy and lendeth: he shall order his words with judgment: * because he shall not be moved for ever.

6. The just shall be in everlasting remembrance: * he shall not fear the evil hearing.

7. His heart is ready to hope in the Lord: his heart is strengthened, * he shall not be moved until he look over his enemies.

8. He hath distributed, he hath given to the poor: his justice remaineth for ever and ever: * his horn shall be exalted in glory.

9. The wicked shall see, and shall be angry, he shall gnash with his teeth and pine away: * the desire of the wicked shall perish.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. As it was in the beginning, is now, and ever shall be. Amen.














Psalm 112

1. Praise the Lord, ye children: * praise ye the name of the Lord.

2. Blessed be the name of the Lord, * from henceforth now and for ever.

3. From the rising of the sun unto the going down of the same, * the name of the Lord is worthy of praise.

4. The Lord is high above all nations; * and his glory above the heavens.

5. Who is as the Lord our God, who dwelleth on high: * and looketh down on the low things in heaven and in earth?

6. Raising up the needy from the earth, * and lifting up the poor out of the dunghill:

7. That he may place him with princes, * with the princes of his people.

8. Who maketh a barren woman to dwell in a house, * the joyful mother of children.

Glory be to the Father, to the Son, and to the Holy Spirit. As it was in the beginning, is now, and ever shall be. Amen.













































Psalm 113

1. When Israel went out of Egypt, * the house of Jacob from a barbarous people:

2. Judea was made his sanctuary, * Israel his dominion.

3. The sea saw and fled: * Jordan was turned back.

4. The mountains skipped like rams, * and the hills like the lambs of the flock.

5. What ailed thee, O thou sea, that thou didst flee: * and thou, O Jordan, that thou wast turned back?

6. Ye mountains, that ye skipped like rams, * and ye hills, like lambs of the flock?

7. At the presence of the Lord the earth was moved, * at the presence of the God of Jacob:

8. Who turned the rock into pools of water, * and the stony hill into fountains of waters.

9. Not to us, O Lord, not to us; * but to thy name give glory.

10. For thy mercy, and for thy truth’s sake: * lest the Gentiles should say: Where is their God?

11. But our God is in heaven: * he hath done all things whatsoever he would.

12. The idols of the Gentiles are silver and gold, * the works of the hands of men.

13. They have mouths and speak not: * they have eyes and see not.

14. They have ears and hear not: * they have noses and smell not.



15. They have hands and feel not: they have feet and walk not: * neither shall they cry out through their throat.

16. Let them that make them become like unto them: * and all such as trust in them.

17. The house of Israel hath hoped in the Lord: * he is their helper and their protector.

18. The house of Aaron hath hoped in the Lord: * he is their helper and their protector.

19. They that fear the Lord have hoped in the Lord: * he is their helper and their protector.

20. The Lord hath been mindful of us, * and hath blessed us.

21. He hath blessed the house of Israel: * he hath blessed the house of Aaron.

22. He hath blessed all that fear the Lord, * both little and great.

23. May the Lord add blessings upon you: * upon you, and upon your children.

24. Blessed be you of the Lord, * who made heaven and earth.

25. The heaven of heaven is the Lord’s: * but the earth he has given to the children of men.

26. The dead shall not praise thee, O Lord: * nor any of them that go down to hell.

27. But we that live bless the Lord: * from this time now and for ever.

Glory be to the Father, to the Son, and to the Holy Spirit. As it was in the beginning, is now, and ever shall be. Amen.

Ant.  Alleluia, Alleluia, Alleluia.


Chapter 
I John 5: 4

My beloved: For whatsoever is born of God, overcometh the world: and this is the victory which overcometh the world, our faith.

R. Thanks be to God.

Chapter
I Peter 2: 21 – 22

My beloved. Christ also suffered for us, leaving you an example that you should follow his steps. Who did no sin, neither was guile found in his mouth.

R. Thanks be to God.

Chapter
1 Peter 2:11

Dearly beloved, I beseech you as strangers and pilgrims, to refrain yourselves from carnal desires which war against the soul.

R. Thanks be to God.

Chapter
James 1:17

Beloved: Every best gift, and every perfect gift, is from above, coming down from the Father of lights, with whom there is no change, nor shadow of alteration.

R. Thanks be to God.

Chapter 
James 1:22-24

My beloved: but be ye doers of the word, and not hearers only, deceiving your own selves. For if a man be a hearer of the word, and not a doer, he shall be compared to a man who went his way, and presently forgot what manner of man he was. 

R. Thanks be to God.







Hymn:
At the Lamb’s high feast we sing

1. At the Lamb’s high feast we sing Praise to our victorious King,
Who hath washed us in the tide Flowing from his piercèd side.

2. Praise we him whose love divine Gives the guests his blood for wine,
Gives his body for the feast,  Love the victim, love the priest.

3. Where the paschal blood is poured, Death’s dark angel sheathes his sword;
Israel’s hosts triumphant go Through the wave that drowns the foe.

4. Christ, the Lamb whose blood was shed, Paschal victim, paschal bread;
With sincerity and love Eat we manna from above.

5. Mighty victim from the sky, Powers of hell beneath thee lie;
Death is conquered in the fight; Thou hast brought us life and light.

6. Now thy banner thou dost wave; Vanquished Satan and the grave;
Angels join his praise to tell —See o’erthrown the prince of hell.









7. Paschal triumph, paschal joy, Only sin can this destroy;
From the death of sin set free, Souls re-born, dear Lord, in Thee.

8. * Hymns of glory, songs of praise, Father, unto thee we raise;
Risen Lord, all praise to thee, Ever with the Spirit be.
Amen.
























V.  Stay with us, O Lord, alleluia.

R. Because it is towards evening, alleluia.














Prayer {from the Proper of the season} for the Magnificat Antiphon, the Magnificat, and the Collect.

















V. The Lord be with you.

R. And with your spirit.



V.  Let us bless the Lord.





R.  Thanks be to God.





V.  May the souls of the faithful through the mercy of God rest in peace. 

R.  Amen.









































Hymn:  O Saving Victim

1.  O Saving Victim, opening wide The gate of heav’n to man below; Our foes press on from every side; Thine aid supply, Thy strength bestow.

2. To thy great name be endless praise, Immortal Godhead, One in Three; O grant us endless length of days In our true native land with Thee. Amen.













Hymn:  Tantum ergo

1.  Therefore we, before him bending, This great Sacrament revere; Types and shadows have their ending, For the new rite is here; Faith, our outward sense befriending, Makes the inward vision clear.









2. Glory let us give, and blessing To the Father and the Son; Honor, might, and praise addressing, While eternal ages run; Ever too his love confessing, Who from both, with both is one. Amen.








V. You gavest them Bread from heaven. Allelúia.

R. Containing within itself all sweetness. Allelúia.   

V. Let us pray. Lord Jesus Christ, you gave us the Eucharist as the memorial of your suffering and death. May our worship of this sacrament of your body and blood, help us to experience the salvation won for us and the peace of the kingdom, where you live with the Father and the Holy Spirit, one God, for ever and ever.

R. Amen.

























Hymn:  

Let us worship forever the most holy Sacrament. Ps. O praise the Lord, all ye nations: praise Him, all ye people. For His mercy is confirmed upon us: and the truth of the Lord remaineth for ever. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit: as it was in the beginning, is now, and ever shall be, world without end. Amen.










































Queen of heaven, rejoice; for he whom thou wast made worthy to bear; has risen as he said; pray for us to God.



















V. Rejoice and be glad, O Virgin Mary, alleluia.

R. For the Lord is truly risen, alleluia.








V. Let us pray.

O God, who didst vouchsafe to give joy to the world through the resurrection fo thy Son our Lord Jeus Christ; grant, we beseech thee, that, through his mother the Virgin Mary, we may obtain the joys of everlasting life. Through the same Christ our Lord.

R. Amen.

V. May the divine assistance remain always with us.

R. Amen.




-------------------------















































Ant.  After eight days * came the Lord, the doors being shut, and said unto them: Peace be unto you, alleluia, alleluia.




























(Canticle of the Blessed Virgin  Luke 1:46-55)

1. My soul  ()  * doth magnify the Lord.

2. And my spirit hath rejoiced * in God my Saviour.

3. Because he hath regarded the humility of his handmaid; * for behold from henceforth all generations shall call me blessed.

4. Because he that is mighty, hath done great things to me; * and holy is his name.

5. And his mercy is from generation unto generations, * to them that fear him.

6. He hath shewed might in his arm: * he hath scattered the proud in the conceit of their heart.

7. He hath put down the mighty from their seat, * and hath exalted the humble.

8. He hath filled the hungry with good things; * and the rich he hath sent empty away.

9. He hath received Israel his servant, * being mindful of his mercy:

10. As he spoke to our fathers, * to Abraham and to his seed for ever.

11. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

12. As is was in the beginning, is now, and ever shall be. Amen.
 
Ant.  After eight days * came the Lord, the doors being shut, and said unto them: Peace be unto you, alleluia, alleluia.




















Prayer (the Proper of the season)


R.  The Lord be with you.

V. And with thy spirit.

R. Let us pray

Grant, we beseech, O Almighty God, that we for whom the Feast of the Passover hath now drawn to an end, may in our life and manner ever keep new the healthful influence of the same. Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and reigneth with thee, in the unity of the Holy Ghost, ever one God, world without end.

V. Amen.






















Ant.  I am the Good Shepherd, * Who feed My sheep: and I lay down My life for My sheep. Alleluia.














































































(Canticle of the Blessed Virgin  Luke 1:46-55)

1. My soul  ()  * doth magnify the Lord.

2. And my spirit hath rejoiced * in God my Saviour.

3. Because he hath regarded the humility of his handmaid; * for behold from henceforth all generations shall call me blessed.

4. Because he that is mighty, hath done great things to me; * and holy is his name.

5. And his mercy is from generation unto generations, * to them that fear him.

6. He hath shewed might in his arm: * he hath scattered the proud in the conceit of their heart.

7. He hath put down the mighty from their seat, * and hath exalted the humble.

8. He hath filled the hungry with good things; * and the rich he hath sent empty away.

9. He hath received Israel his servant, * being mindful of his mercy:

10. As he spoke to our fathers, * to Abraham and to his seed for ever.

11. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

12. As is was in the beginning, is now, and ever shall be. Amen.
 
Ant.  I am the Good Shepherd, * Who feed My sheep: and I lay down My life for My sheep. Alleluia.





























Prayer (the Proper of the season)


R.  The Lord be with you.

V. And with thy spirit.

R. Let us pray

O God, Whose Son hath humbled Himself, and Who hast through Him raised up the whole world, grant to thy faithful people everlasting joy; and as Thou hast delivered them from the bitter pains of eternal death, make them to be glad for ever in thy presence.
Through the same Jesus Christ, thy Son, Our Lord, Who liveth and reigneth with thee in the unity of the Holy Ghost, God, world without end.

V. Amen.














Ant. Amen, amen I say to you * that you shall lament and weep, but the world shall rejoice; and you shall be made sorrowful, but your sorrow shall be turned into joy, alleluia.





























































































































(Canticle of the Blessed Virgin  Luke 1:46-55)

1. My soul  ()  * doth magnify the Lord.

2. And my spirit hath rejoiced * in God my Saviour.

3. Because he hath regarded the humility of his handmaid; * for behold from henceforth all generations shall call me blessed.

4. Because he that is mighty, hath done great things to me; * and holy is his name.

5. And his mercy is from generation unto generations, * to them that fear him.

6. He hath shewed might in his arm: * he hath scattered the proud in the conceit of their heart.


7. He hath put down the mighty from their seat, * and hath exalted the humble.

8. He hath filled the hungry with good things; * and the rich he hath sent empty away.

9. He hath received Israel his servant, * being mindful of his mercy:


10. As he spoke to our fathers, * to Abraham and to his seed for ever.

11. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

12. As is was in the beginning, is now, and ever shall be. Amen.
 
Ant. Amen, amen I say to you * that you shall lament and weep, but the world shall rejoice; and you shall be made sorrowful, but your sorrow shall be turned into joy, alleluia.


Prayer (the Proper of the season)


R.  The Lord be with you.

V. And with thy spirit.

R. Let us pray

Almighty God, Who showest to them that be in error the light of thy truth, to the intent that they may return into the way of righteousness grant unto all them that are admitted into the fellowship of Christ's Religion, that they may eschew those things that are contrary to their profession, and follow all such things as are agreeable to the same. Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and reigneth with thee, in the unity of the Holy Ghost, ever one God, world without end.

V. Amen.







Ant.  I go My way to Him That sent Me, * but because I have said this to you, sadness has filled your hearts, alleluia.





















































































(Canticle of the Blessed Virgin  Luke 1:46-55)

1. My soul  ()  * doth magnify the Lord.

2. And my spirit hath rejoiced * in God my Saviour.

3. Because he hath regarded the humility of his handmaid; * for behold from henceforth all generations shall call me blessed.

4. Because he that is mighty, hath done great things to me; * and holy is his name.

5. And his mercy is from generation unto generations, * to them that fear him.

6. He hath shewed might in his arm: * he hath scattered the proud in the conceit of their heart.

7. He hath put down the mighty from their seat, * and hath exalted the humble.

8. He hath filled the hungry with good things; * and the rich he hath sent empty away.









9. He hath received Israel his servant, * being mindful of his mercy:


10. As he spoke to our fathers, * to Abraham and to his seed for ever.

11. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

12. As is was in the beginning, is now, and ever shall be. Amen.
 
Ant.  I go My way to Him That sent Me, * but because I have said this to you, sadness has filled your hearts, alleluia.















Prayer (the Proper of the season)


R.  The Lord be with you.

V. And with thy spirit.

R. Let us pray

O God, of Whom it cometh that the minds of thy faithful people be all of one will, grant unto the same thy people that they may love the thing which Thou commandest, and desire that which Thou dost promise, that so, amid the sundry and manifold changes of the world, our hearts may surely there be fixed, where true joys are to be found. Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and reigneth with thee, in the unity of the Holy Ghost, ever one God, world without end.

V. Amen.






Ant.  Ask, and ye shall receive, * that your joy may be full; for the Father Himself loveth you, because ye have loved Me, and have believed in Me, alleluia.
































































































(Canticle of the Blessed Virgin  Luke 1:46-55)

1. My soul  ()  * doth magnify the Lord.

2. And my spirit hath rejoiced * in God my Saviour.

3. Because he hath regarded the humility of his handmaid; * for behold from henceforth all generations shall call me blessed.

4. Because he that is mighty, hath done great things to me; * and holy is his name.

5. And his mercy is from generation unto generations, * to them that fear him.

6. He hath shewed might in his arm: * he hath scattered the proud in the conceit of their heart.

7. He hath put down the mighty from their seat, * and hath exalted the humble.







8. He hath filled the hungry with good things; * and the rich he hath sent empty away.

9. He hath received Israel his servant, * being mindful of his mercy:


10. As he spoke to our fathers, * to Abraham and to his seed for ever.

11. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

12. As is was in the beginning, is now, and ever shall be. Amen.
 
Ant.  Ask, and ye shall receive, * that your joy may be full; for the Father Himself loveth you, because ye have loved Me, and have believed in Me, alleluia.










Prayer (the Proper of the season)


R.  The Lord be with you.

V. And with thy spirit.

R. Let us pray

O God, from Whom all good things do come, grant to us thy humble servants that by thy holy inspiration we may think those things that be good, and by thy merciful guiding may perform the same. Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and reigneth with thee, in the unity of the Holy Ghost, ever one God, world without end.

V. Amen.
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From Septuagesima to Wednesday in Holy Week, the following is said
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Laus tfbi Domine Rex aeternae glo-ri-ae.
At Vespers of Solemn Feasts, the following Chant may be used :
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1216 Common of a Virgin Martyr. Mass I.
T~* • • • • • • • • !t



lu- ia, alle- lu- ia. Ps. Be- d-ti immacu-la-ti in



vf- a : * qui ambu-lant in le*ge D6mi-ni. G16-ri- a Patri.



6 » • ' • • . .



u o u a e. Collect.



DEus, qui inter cetera potentiae
tuae miracula, etiam in sexu



fr&gili vict6riam mart^rii contuli-
sti : f concede propitius; ut qui



beatae N. Virginis et Martyris tuae
natalftia c61imus, * per ejus ad te
exempla gradiamur. Per D6minum.



Lectio llbri Sapientiae. Eccli. Si.
/^Onfitebor tibi, Domine rex, et
VA collaudabo te Deum salvat6-
rem meum. Confitebor n6mini tuo :
qu6niam adjiitor et protector factus
es mihi, et liberasti corpus meum a
perditi6ne, a laqueo linguae inf-
quae, et a labiis operantium men-
dacium, et in consp^ctu adstantium
factus es mihi adjutor. Et liberasti
me secundum multitudinem miseri-
c6rdiae n6minis tui a rugientibus
praeparatis ad escam, de manibus



quaerentium dnimam meam, et de
portis tribulati6num, quae circum-
ded6runt me : a pressiira flammae,
quae circumdedit me, et in medio
ignis non sum aestuata : de altitii-
dine ventris inferi, et a lingua coin-
quinata, et a verbo mendacii, a
rege iniquo, et a lingua injusta :
laudabit usque ad mortem anima
mea D6minum, qu6niam 6ruis su-
stinentes te, et liberas eos de mani-
bus gentium, D6mine Deus noster.
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Sunday at Vespers. 251



• *



et nunc, et semper, et in saecula saeculo-mm. Amen.



Alle-lu-ia. or : Laus tfbi Domine Rex aeternae glo-ri-ae.
During the Year.



The Officiant The Cantor The Choi*
1. Ant.
7.C2



D Ixit Dominus Domino m^-o : * Sede a dextris



c • s \
me- is.



In Paschal Time. Sole Antiphon for the 5 Psalms.
Ant. = i-sr
7. e2 C • • - -E Lle-lu-ia.



Psalm 109.
The Cantor The Choir



I. Dfxit D6minus Domino m^- o:*Sede a dextris m^- is.



2. Donee ponam inimicos tiios, * scab l̂lum pedum tuorum.
3. V/rg-am virtutis tiiae emittet Ddminus ex Sion : * dominare in mi-



dio inimiebrum tu6rum.
4. T^cum principium in die virtutis tiiae in splendoribussanet6rum : *



ex litero ante luciferum genui te.
5. Juravit Dominus, et non paenitebit eum : * Tu es sac^rdos in aete"r-



num secundum ordinem Melehisedech.
6. Dominus a dextris tiiis, * confregit in die irae suae r6ges.
7. Judicabit in nationibus, implebit ruinas : * conquassabit capita in



t^rra multdrum.
8. De torrente in via bibet : * propt^rea exaltdbit eaput.
9. G16ria Pdtri, et Filio, * et Spiritui S^ncto.
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812 Low Sunday.



AT NONE.
Ant. Alleluia, as in the Psalter for Paschal Time, p. 246.



Chapter. I. Joann. 5. b.sI testim6nium h6minum accipi-
mus, testim6nium Dei majus



est: f qu6niam hoc est testim6nium



ficatus est de Filio suo. * Qui credit
in Filium Dei, habet testim6nium
Dei in se.



Dei, quod majus est, qu6niam testi-
Short Resp. Gavisi sunt. p. 249. J. Mane nobiscum.



AT VESPERS.



H Lle-lu-ia, * alle-lu-ia, alle- lu- ia. E u o u a e.
Psalms of the Sunday, p. 251, under this one Antiphon, which is doubled



on this day.
Chapter. / . Joann, 5.



/y Arissimi: Omne quod natum est I haec est vict6ria quae vincit mun-
VA ex Deo, vincit mundum : | et | dum, * fides nostra.



- s 8



XX D r^-gi- as Agni dapes, St6-lis amicti candidis,



a ' r pi" » ! • .. j
Post transi-tum ma-ris Rubri, Chn'sto canamus Prfnci-pi.



± > . ' I l . . . l ^
2. Di-vi-na cu-jus ca-ri-tas Sacrum propfnat sanguinem,



s a ' ^ ^ • a
Almique membra corpo-ris Amor sa-c^rdos immo-lat.



8 z-H r - f i -3 ? • . . ! . .
^ - a • 3 ?



3. Sparsum cru- 6-rem p6stibus Vasti-tor horret Ange-lus :
6 - ? -s^-4



a • • • % • « ? • » - t



Fugfftque di-vf-sum mare, Merguntur h6stes fluctibus.4.Jar
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Sunday at Vespers. 251



• *



et nunc, et semper, et in saecula saeculo-mm. Amen.



Alle-lu-ia. or : Laus tfbi Domine Rex aeternae glo-ri-ae.
During the Year.



The Officiant The Cantor The Choi*
1. Ant.
7.C2



D Ixit Dominus Domino m^-o : * Sede a dextris



c • s \
me- is.



In Paschal Time. Sole Antiphon for the 5 Psalms.
Ant. = i-sr
7. e2 C • • - -E Lle-lu-ia.



Psalm 109.
The Cantor The Choir



I. Dfxit D6minus Domino m^- o:*Sede a dextris m^- is.



2. Donee ponam inimicos tiios, * scab l̂lum pedum tuorum.
3. V/rg-am virtutis tiiae emittet Ddminus ex Sion : * dominare in mi-



dio inimiebrum tu6rum.
4. T^cum principium in die virtutis tiiae in splendoribussanet6rum : *



ex litero ante luciferum genui te.
5. Juravit Dominus, et non paenitebit eum : * Tu es sac^rdos in aete"r-



num secundum ordinem Melehisedech.
6. Dominus a dextris tiiis, * confregit in die irae suae r6ges.
7. Judicabit in nationibus, implebit ruinas : * conquassabit capita in



t^rra multdrum.
8. De torrente in via bibet : * propt^rea exaltdbit eaput.
9. G16ria Pdtri, et Filio, * et Spiritui S^ncto.
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Confltebor. 7. a, b, c, c2, d. 139



Tone 7. a, b, e, e% d.



Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.



-O—• =—0—*-6 % a ' ' " -
1. Confitebor ti-bi D6mine in t6to e6r- de me- o : * in consf-li- o



a b
• • •



-V-
justorum et congrega- ti-6- ne. or : congrega- ti-6- ne. or: con-



e e* d



grega- ti-6- ne. or : congrega- ti-6- ne. or: congrega- ti-6- ne.



6-
Flex: su-6rum, f



2. Magna 6pera D6mini : * exquisita in 6mnes voluntates ejus.
3. Confessio et magnificentia 6pus ejus : * et justitia ejus manet in



saeculum saeculi.
L Memoriam fecit mirabllium su6rum, f misericors et miserator



D6minus : * escam dedit timentibus se.
5. Memor erit in saeculum testamenti siii: * virtutem 6perum su6rum



annuntiabit p6pulo siio :
6. Ut det illis haereditatem gentium : * 6pera manuum ejus veritas



etjudicium. ,
7. Fidelia omnia mandata ejus : f confirmata in saeculum saeculi ; *



fdcta in veritate et aequitate.
8. Redemptidnem misit p6pulo siio : * mandavit in aeternum testa-



mentum suum.
9. Sanctum et terribile nomen ejus : * initium sapientiae timor



D6mini.
10. Intell^ctus b6nus omnibus facientibus eum : * laudatio 6jus manet



in saeculum saeculi.
11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et mine, et semper, * et in saecula saecu-



16rutn. Amen.
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Confltebor. 7. a, b, c, c2, d. 139



Tone 7. a, b, e, e% d.



Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.



-O—• =—0—*-6 % a ' ' " -
1. Confitebor ti-bi D6mine in t6to e6r- de me- o : * in consf-li- o



a b
• • •



-V-
justorum et congrega- ti-6- ne. or : congrega- ti-6- ne. or: con-



e e* d



grega- ti-6- ne. or : congrega- ti-6- ne. or: congrega- ti-6- ne.



6-
Flex: su-6rum, f



2. Magna 6pera D6mini : * exquisita in 6mnes voluntates ejus.
3. Confessio et magnificentia 6pus ejus : * et justitia ejus manet in



saeculum saeculi.
L Memoriam fecit mirabllium su6rum, f misericors et miserator



D6minus : * escam dedit timentibus se.
5. Memor erit in saeculum testamenti siii: * virtutem 6perum su6rum



annuntiabit p6pulo siio :
6. Ut det illis haereditatem gentium : * 6pera manuum ejus veritas



etjudicium. ,
7. Fidelia omnia mandata ejus : f confirmata in saeculum saeculi ; *



fdcta in veritate et aequitate.
8. Redemptidnem misit p6pulo siio : * mandavit in aeternum testa-



mentum suum.
9. Sanctum et terribile nomen ejus : * initium sapientiae timor



D6mini.
10. Intell^ctus b6nus omnibus facientibus eum : * laudatio 6jus manet



in saeculum saeculi.
11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et mine, et semper, * et in saecula saecu-



16rutn. Amen.
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Confltebor. 7. a, b, c, c2, d. 139



Tone 7. a, b, e, e% d.



Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.



-O—• =—0—*-6 % a ' ' " -
1. Confitebor ti-bi D6mine in t6to e6r- de me- o : * in consf-li- o



a b
• • •



-V-
justorum et congrega- ti-6- ne. or : congrega- ti-6- ne. or: con-



e e* d



grega- ti-6- ne. or : congrega- ti-6- ne. or: congrega- ti-6- ne.



6-
Flex: su-6rum, f



2. Magna 6pera D6mini : * exquisita in 6mnes voluntates ejus.
3. Confessio et magnificentia 6pus ejus : * et justitia ejus manet in



saeculum saeculi.
L Memoriam fecit mirabllium su6rum, f misericors et miserator



D6minus : * escam dedit timentibus se.
5. Memor erit in saeculum testamenti siii: * virtutem 6perum su6rum



annuntiabit p6pulo siio :
6. Ut det illis haereditatem gentium : * 6pera manuum ejus veritas



etjudicium. ,
7. Fidelia omnia mandata ejus : f confirmata in saeculum saeculi ; *



fdcta in veritate et aequitate.
8. Redemptidnem misit p6pulo siio : * mandavit in aeternum testa-



mentum suum.
9. Sanctum et terribile nomen ejus : * initium sapientiae timor



D6mini.
10. Intell^ctus b6nus omnibus facientibus eum : * laudatio 6jus manet



in saeculum saeculi.
11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et mine, et semper, * et in saecula saecu-



16rutn. Amen.
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146 Beatus vir. 6. F. — 7. a, b, c, c2, d.



Tone 6. F.



Mediant of i accent with i preparatory Ending of i accent with 2 prepara-
syllable. tory syllables.



t -•—•—•—•-



1. Be-atus vir qui timet Dbminum : * in manda-tis 6-jus vo-let ni-
. F



mis. Flex : crimmodat, f



2. P6tens in terra 6rit semen ejus : * generatio rectdrum bened/eetur.
3. G16ria et divitiae in ddmo ejus : * et justitia ejus manet in sa6-



culum saeculi.
4. Exdrtum est in tenebris lumen pectis : * mis^ricors, et miserdfor,



et Justus.
5. Jucundus h6mo qui miseretur et commodat, f disp6net serm6nes



suos in y'udicio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In memoria aeterna irit Justus : * ab auditione mala non f/mebit.
7. Paratum cor ejus sperare in D6mino, f confirmatum est cor ejus : *



non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Disp^rsit, de^dit paup^ribus : f justitia 6jus manet in saecu/um



sa6culi : * cornu 6jus exaltabi/ar in gldria.
9. Peccator videbit, et irasc^tur, f d^ntibus suis fre"met et tabescet: *



desid£num peccat6ru/n peribit.
10. G16ria Patri, et Filio, * et Spintui Sdncto.
11. Sicut ^rat in prinefpio, et nunc, et semper, * et in sae"cula saecu-



lorum. Amen.
Tone 7. a, b, e, e% d.



Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.



6—fi-8-8—i



1. Be- atus vir qui ti- met Dominum : * in manda-tis e-jus v6- let
a b e e2 d



§: - p ^ -
ni- mis. or : ni- mis. or : ni- mis. or : ni- mis. or : ni- mis.



I • 0 „• • • «



Flex : c6mmodat, f
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146 Beatus vir. 6. F. — 7. a, b, c, c2, d.



Tone 6. F.



Mediant of i accent with i preparatory Ending of i accent with 2 prepara-
syllable. tory syllables.



t -•—•—•—•-



1. Be-atus vir qui timet Dbminum : * in manda-tis 6-jus vo-let ni-
. F



mis. Flex : crimmodat, f



2. P6tens in terra 6rit semen ejus : * generatio rectdrum bened/eetur.
3. G16ria et divitiae in ddmo ejus : * et justitia ejus manet in sa6-



culum saeculi.
4. Exdrtum est in tenebris lumen pectis : * mis^ricors, et miserdfor,



et Justus.
5. Jucundus h6mo qui miseretur et commodat, f disp6net serm6nes



suos in y'udicio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In memoria aeterna irit Justus : * ab auditione mala non f/mebit.
7. Paratum cor ejus sperare in D6mino, f confirmatum est cor ejus : *



non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Disp^rsit, de^dit paup^ribus : f justitia 6jus manet in saecu/um



sa6culi : * cornu 6jus exaltabi/ar in gldria.
9. Peccator videbit, et irasc^tur, f d^ntibus suis fre"met et tabescet: *



desid£num peccat6ru/n peribit.
10. G16ria Patri, et Filio, * et Spintui Sdncto.
11. Sicut ^rat in prinefpio, et nunc, et semper, * et in sae"cula saecu-



lorum. Amen.
Tone 7. a, b, e, e% d.



Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.



6—fi-8-8—i



1. Be- atus vir qui ti- met Dominum : * in manda-tis e-jus v6- let
a b e e2 d



§: - p ^ -
ni- mis. or : ni- mis. or : ni- mis. or : ni- mis. or : ni- mis.



I • 0 „• • • «



Flex : c6mmodat, f
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146 Beatus vir. 6. F. — 7. a, b, c, c2, d.



Tone 6. F.



Mediant of i accent with i preparatory Ending of i accent with 2 prepara-
syllable. tory syllables.



t -•—•—•—•-



1. Be-atus vir qui timet Dbminum : * in manda-tis 6-jus vo-let ni-
. F



mis. Flex : crimmodat, f



2. P6tens in terra 6rit semen ejus : * generatio rectdrum bened/eetur.
3. G16ria et divitiae in ddmo ejus : * et justitia ejus manet in sa6-



culum saeculi.
4. Exdrtum est in tenebris lumen pectis : * mis^ricors, et miserdfor,



et Justus.
5. Jucundus h6mo qui miseretur et commodat, f disp6net serm6nes



suos in y'udicio : * quia in aeternum non commovebitur.
6. In memoria aeterna irit Justus : * ab auditione mala non f/mebit.
7. Paratum cor ejus sperare in D6mino, f confirmatum est cor ejus : *



non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Disp^rsit, de^dit paup^ribus : f justitia 6jus manet in saecu/um



sa6culi : * cornu 6jus exaltabi/ar in gldria.
9. Peccator videbit, et irasc^tur, f d^ntibus suis fre"met et tabescet: *



desid£num peccat6ru/n peribit.
10. G16ria Patri, et Filio, * et Spintui Sdncto.
11. Sicut ^rat in prinefpio, et nunc, et semper, * et in sae"cula saecu-



lorum. Amen.
Tone 7. a, b, e, e% d.



Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.



6—fi-8-8—i



1. Be- atus vir qui ti- met Dominum : * in manda-tis e-jus v6- let
a b e e2 d



§: - p ^ -
ni- mis. or : ni- mis. or : ni- mis. or : ni- mis. or : ni- mis.



I • 0 „• • • «



Flex : c6mmodat, f
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Laudate pueri. 6. F. — 7. a, b, c, c2, d. 151



4. Exce"lsus super 6mnes ge"ntes D6minus, * et super cae"los gldria
6jus.



5. Quis sicut D6minus De"us n6ster, qui in altis habitat, * et humllia
respicit in cae" lo et in terra ?



6. Suscitans a te"rra inopem, * et de st^rcore erigens pauperem :
7. Ut collocet 6 um cum prineipibus, * cum principibus populi sui.
8. Qui habitare facit sterilem in dbrao, * matrem fili6rum laetantem.
9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.



10. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in sadcula saecu-
ldrum. Amen.



Tone 6. F.
Mediant of i accent with i preparatory Ending of i accent with 2 prepara-



syllable. tory syllables.
F



1: -a-
1. Lauda-te pu-e-r/ Ddminum : * lauda-te ndmen D6mi-ni.



2. Sit n6men Domini bewedictum, * ex hoc nunc, et us^uc in sae-
culum.



3. A s61is 6rtu usque ad oceasum, * laudabile nomen Dbmini.
4. Exce"lsus super omnes g6ntes D6minus, * et super ca^los gldria



ejus.
5. Quis sicut Dominus D6us n6ster, qui in Altis hdbitat, * et humllia



re"spirit in ca^lo et in terra?
6. Suscitans a te"rro inopem, * et de ste"rcore irigens p&uperem :
7. Ut cdllocet 6um cum pr/neipibus, * cum principibus pdpuli Slii.
8. Qui habitare facit ste"rilem in d6mo, * matrem Hli6ram taet&nttm.
9. G16ria Patri, et Filio, * et Spirit/ S^,ncto.



10. Sicut e"rat in principio, et nunc, et semper, * et in sae"cula saecu-
Idrum. Amen.



Tone 7. a, b, e, e% d.
Mediant of 2 accents. Ending of 2 accents.



a
; ^ S - J M • • u • —
! p _.



..... •.. • - - • " a • * — a—-
p«-—



1. Lauda-te pu-e-ri Dominum : * lauda-te n6- men Dbmi-ni.
b e ea d



i
E ' Q •• • • •



a r".
••



or : D6mi-ni. or : D6mi-ni. or : D6mi-ni. or : D6mi-ni.
2. Sit n6men D6mini benedictum, * ex hoc nunc, et usque in



culum.
3. A solis 6rtu usque ad oceasum, * laudabile ndmen D6mini.
4. Exce"lsus super 6mnes gentes D6minus, * et super cae"los glbria



ejus.
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2 5 4



Ant.



4. Ant.;
7. e



Sunday at Vespers.



5
• , • -



Qui ti'met



P ••i •



i-i
• • • •



D6minum, in



• ' • •*



• • •



manda-tis



• V



6 jus



f* - m • . " • > " "
S B* •* II



cupit nimis.



IT nomen D6mi-ni.



Psalm 112.



i. Laudate pii-e-ri Dominum : * laudate nd-men Domini.



2. Sit n6men D6mini benedictum, * ex hoc nunc, et usque in saecu-
lum.



3. A solis ortu usque ad oceasum, * laudabile n6men D6mini.
4. Excelsus super omnes gentes Dbminus, * et super caelos gl6ria



6jus.
5. Quis sicut Dominus Deus noster, qui in ̂ .ltis habitat, * et humilia



respicit in caelo et in terra?
6. Suscitans a terra inopem, * et de stercore erigens pauperem :
7. Ut c611ocet. eum eum prineipibus, * cum principibus p6puli siii.
8. Qui habitare facit sterilem in d6mo, * matrem fili6rum laetdntem.
9. G16ria Pdtri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
10. Sicut erat in principio, et nune, et semper, * et in saecula saecu-



16rum. Amen.
P. T. Ps. In 6xitu. 7. c2. p. 157.



Ant. "fr



Sit n6men D6mi-ni benedictum in sa^cu-la.
5. Ant.



Pereg. T.



D -8-
E-us autem noster.



Psalm 113.



h- T T• • •—•—•-



1. In ̂ xi-tu Isra-^/ de Aegf- pto, * domus Jacob de popu-
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In exitu. 7. C 157



4. M6ntes exsultavdrunt ut arietes : * et c611es sicut agni 6vium.
5. Quid est tibi mare quod fugisti? * et tu Jordanis, quia conv^rsus



es retrbrsum?
6. M6ntes exsultastis sicut apietes, * et colles sicut agni bvium?
7. A facie D6mini m6ta est terra, * a facie Dei Jacob.
8. Qui conv6rtit petram in stagna aquarum, * et rupem in fbntes



aquarum.
9. Non nobis Domine, non nbbis : * sed n6mini tuo da gldriam.



10. Super miseric6rdia tua et veritate tiia : * nequando dicant g6ntes :
Ubi est Deus ebrum?



11. D6us autem n6ster in eaelo : * 6mnia quaecumque vbluit, fecit.
12. Simulacra gentium argdntum et aurum, * 6pera manuum h6-



minum.
13. Os habent, et non loquentur : * 6culos habent, et non videbunt.
14. Aures habent, et non audient: * nares habent, et non odorabunt.
15. Manus habent, et non palpabunt : f p6des habent, et nort ambu-



labunt : * non clamabunt in giitture siio.
16. Similes illis fiant qui faciunt ea : * et 6mnes qui corifidunt in 6is.
17. D6mus Israel speravit in Dbmino : * adjiitor eorum et protector



edrutn est.
18. Domus Aaron speravit in Ddmino : * adjutor eorum et protector



e6rum est.
19. Qui timent Dominum sperav6runt in Dbmino : * adjutor edrum et



prot6ctor eorum est.
20. D6minus memor fuit nbstri : * et benedixit nbbis.
21. Benedixit d6mui Israel : * benedixit dbmui Aaron.
22. Benedixit omnibus qui timent Dbminum, * pusillis eum majbribus.
23. Adjiciat Dominus super vos : * super vos, et super filios



vestros.
24. Benedicti vos a Dbmino, * qui f6cit eaelum et terram.
25. Caelum ca61i Dbmino : * t6rram autem d^dit filiis hbminum.
26. Non mortui laudabunt te Dbmine : * neque omnes qui descendunt



in infernum.
27. Sed nos qui vivimus, benedicimus Dbmino, * ex hoc nunc et usque



in saeculum.
28. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
29. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-



lbrum. Amen.



Tone 7. e2.



Mediant of a accents. Ending of 2 accents.



1. In 6xi-tu Isra-el de Aeg^-pto, * d6mus Jacob de pbpu-lo bapba-
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158 In exitu. 7. c'.
e1



ro. F/ex : palpabunt : f
2. Facta est Judaea sanctifieatio ejus, * Israel potestas ejus.
3. Mare vidit, et fiigit: * Jordanis conversus est retrorsum.
4. Mdntes exsultavdrunt ut arietes : * et c6Ues sicut agni ovium.
5. Quid est tfbi mare quod fugisti ? * et tu Jordanis, quia conversus



6s retropsum?
6. M6ntes exsultastis sieut apietes, * et c6Ues sicut agni 6vium?
7. A facie D6mini mota est terra, * a facie Dei Jacob :
8. Qui conv6rtit pdtram in stagna aquarum, * et riipem in fbntes



aquarum.
9. Non n6bis D6mine, non n6bis : * sed nomini tuo da glbriam.



10. Super misericdrdia tiia et veritite tua : * nequando dfcant
g^ntes : Ubi est Deus edrum ?



H. D6us autem nbster in ca6b : * dmnia quaeciimque vdluit, fecit
12. Simulacra gentium argentum et durum, * opera manuum h6-



minum.
13. Os habent, et non loquentur : * 6culos habent, et non videbunt.
14. Aures habent, et non audient : * nares habent, et non Odo-



rdbunt.
15. Manus habent, et non palpabunt : f p^des habent, et non ambu-



labunt : * non clamabunt in giitture suo.
16. Similes illis fiant qui faciunt ea : * et 6mnes qui confidunt



in eis.
17. D6mus Israel spepavit in D6mino : * adjiitor e6rum et protector



e6rum est.
18. D6mus Aaron spepavit in Ddmino : * adjutor e6rum et protector



edrum est.
19. Qui tlment D6minum speraverunt in Ddmino : * adjutor eorum



et protector e6rum est.
20. D6minus m£mor fuit n6stri : * et benedixit n6bis.
21. Benedixit d6mui Israel : * benedfxit d6mui Aaron.
22. Benedixit 6mnibus qui timent Dominum, * pusfllis eum majo-



ribus.
23. Adjiciat Dbminus super vos : * super vos, et super filios vestros,
24. Benedicti v6s a Ddmino, * qui fecit eaelum et terram.
25. Ca61um eaeli Dbmino : * terram autera d6dit filiis h6minum.
26. Non m6rtui laudabunt te D6mine : • neque omnes qui desc^ndunt



in infernum.
27. Sed nos qui vivimus, benedicimus Ddmino, * ex hoc nunc, et



usque in saeculum.
28. G16ria Pdtri, et Filio, * et Spipitui Sancto.
29. Sicut ^rat in princfpio, et nune, et semper, * et in sa£cula saecu>-



I6rum. Amen.
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812 Low Sunday.



AT NONE.
Ant. Alleluia, as in the Psalter for Paschal Time, p. 246.



Chapter. I. Joann. 5. b.sI testim6nium h6minum accipi-
mus, testim6nium Dei majus



est: f qu6niam hoc est testim6nium



ficatus est de Filio suo. * Qui credit
in Filium Dei, habet testim6nium
Dei in se.



Dei, quod majus est, qu6niam testi-
Short Resp. Gavisi sunt. p. 249. J. Mane nobiscum.



AT VESPERS.



H Lle-lu-ia, * alle-lu-ia, alle- lu- ia. E u o u a e.
Psalms of the Sunday, p. 251, under this one Antiphon, which is doubled



on this day.
Chapter. / . Joann, 5.



/y Arissimi: Omne quod natum est I haec est vict6ria quae vincit mun-
VA ex Deo, vincit mundum : | et | dum, * fides nostra.



- s 8



XX D r^-gi- as Agni dapes, St6-lis amicti candidis,



a ' r pi" » ! • .. j
Post transi-tum ma-ris Rubri, Chn'sto canamus Prfnci-pi.



± > . ' I l . . . l ^
2. Di-vi-na cu-jus ca-ri-tas Sacrum propfnat sanguinem,



s a ' ^ ^ • a
Almique membra corpo-ris Amor sa-c^rdos immo-lat.



8 z-H r - f i -3 ? • . . ! . .
^ - a • 3 ?



3. Sparsum cru- 6-rem p6stibus Vasti-tor horret Ange-lus :
6 - ? -s^-4



a • • • % • « ? • » - t



Fugfftque di-vf-sum mare, Merguntur h6stes fluctibus.4.Jar
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262^ The Common Commemorations of Saints.



FOR A CONFESSOR BISHOP.



At I. Vespers.
Ant,



1.s HI—HI-



Ac6rdos et Ponti-fex, * et virtutum opi- fex,



H= "*-. —i—? —t-
pastor bone in po-pu-lo : 6- ra pro nobis Dominum.



6 f
" % • • '



P. T. Alle-lii-ia.
f. Amavit 6um Dominus, et ornavit eum. (P. T. Alleluia.)
1$. St61am gl6riae induit eum. (P. T. Alleluia.)



Ant. ?.
1.



P
G • •



sto-lam
fit



1



• ?
-mavit e-



glo-ri-ae
i



. • .
?— 1



At II. Vespers



um Domi-nus, *



b a



P • P" •
indu-it 6- um,



^ •* •* i



* et



•
et



_ -



orna-vit ^-



• I a



ad portas



i
l|



um :



H
• •



paradf-



si corona-vit 6- um. P. T. Alle-lu- ia.
. Justum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)



Et ostendit illi regnum Dei. (P. T. Alleluia.)



FOR SOVEREIGN PONTIFFS.



At II. Vespers.
Ant.



1.



D a^ - * ^ - r



UM 6sset summus Ponti-fex, * ter-rena non me-
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2 7 6 Sunday at Compline.
From ist Vespers of the Feast of the Blessed Trinity to None on Saturday



before the ist Sunday of Advent.
Ant. 6-



s Al-ve, * Re-gi- na, mater mi-se-ricordi- ae :



Vi- ta, dulce- do, et spes nostra, sal-ve. Ad te
6 : , 1



clama-mus, ^xsu-les, fi'-li- i Hevae. Ad te suspi-ra-



t
mus, gementes et fl^n-tes in hac lacrima-rum valle.
S 7-T++ . . - . " %g , I ' l .1•a •



E- ia ergo, Advoca- ta nostra, illos tu- os mi-se-ri-
S—£ 7



cordes ocu-los ad nos conver-te. Et Jesum, benedf-
6 : : TJESTTTI



t
ctum fructum ventris tu- i, no-bis post hoc exsi-li- um
E



• 1 \ • * - * •-• •-
os-te*nde. O cle-mens : O pi- a : O dulcis



* Virgo Ma-ri- a.
y. Ora pro nobis, sancta D6i G^nitrix.
1̂ !. Ut digni efficiamur promissionibus Chrfsti.
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2 6 4



nunc, et semper,



Sunday at Compline.



et in saecu-la saecu-lorum.



• • • • • • *i • •



•



Amen.



_•



• • i



Alle-



••



lu-ia. Or : Laus ti-bi Domine Rex aet^rnae gl6-ri- ae.



During the Year. In Paschal Time.
Ant. g „ Ant. g
8.6 • • 8. G • •



(T)——• " IT
j A C I sere-re. XJL



Ise-re-re. XX Lle-lu-ia.
Psalm 4.



2"A* Cantor.



I. Cum invo-ca-rem exaudivit me Dd-us justf-ti-ae m£- ae : *
The Choir.



I-11 • • • • • • • • , • r
a ••



T • — • : * * 11
Q •



in tribu-la-ti-6ne di-\a.tdsti mi - hi. Flex: peccd- re : f



2. Miserere mei, * et exaudi oratid/ze/n meam.
3. Filii hominum, usquequo gravi e6pde? * ut quid dilfgitis vanitatem



et quaeri//s /nendacium ?
4. Et scit6te qu6niam mirificavit Dominus sanctum siium : * D6mi-



nus exaudiet me cum clamavero ad eum.
5. Irascimini, et nolite peccare : f quae dicitis in c6rdibus v6stris, *



in cubilibus vestris compungimini.
6. Sacrificate sacrificium justitiae, f et sperate in D6mino. * Miilti



dfcunt : Quis ost6ndit nobis bona?
7. Signatum est super nos lumen vultus tui D6mine : * dedisti laeti-



tiam in corde meo.
8. A fructu frumdnti, vini et 61ei siii, * mu\tiplie&Xi sunt.
9. In pace in idipsum * dormiam et requiescam.



10. Qu6niam tu Domine singulariter in spe * cons^7aisti me.
11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritar S^ncto.
12. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * et in sa6cula saeeu-



Idrum. Amen.
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Low Sunday.



• . . . i . — :
813



s-i ' 3 ? . .-r
Pascha n6strum Christus est, Pascha- lis idem vfctima :



i : — • • • . 1 a % _ • • _ . — Jtj
Et pti-ra pu-ris mdntibus Since-ri- ta-tis azyma. 5. 0 v£-



. P" ' ? • ••~4~7
— s - * - 3 — ? . . . ! . •



ra ca^-li vfctima, Subj^ctacui sunt tdrtara, So-lu-ta
—p= Pt-^-?



mortis vfncu-la, Re-c^pta vitae pra^mi- a. 6. Vfctor sub-actis
6~? • . . '



* »• ? • ,» ' •
infe-ris Tropha^- a Chrfstus £xpli-cat, Caeloqu^ a-p^rto,



I
• a • t



subdi-tum R^gem te-nebrdrum trdhit. 7. Ut sis per-e"nne



L i _ . . . • . ^ - 7 7 - ^ [ = L _ . 8 ? •



m6ntibus Pascha-le Je*su gdudi-um, Amorte df-ra crfmi-
, . 1 a %



num Vitae re-natos libe-ra. 8. D^- o Patri sit gl6-ri- a,



Et Fi- li- o, quz' amortu-is Surr^xit, ac Paracli-to, In
C % . • a , „1 % • ? • ••



sempi- t£rna sa^cu-la. Amen.











image23.emf



Low Sunday.



• . . . i . — :
813



s-i ' 3 ? . .-r
Pascha n6strum Christus est, Pascha- lis idem vfctima :



i : — • • • . 1 a % _ • • _ . — Jtj
Et pti-ra pu-ris mdntibus Since-ri- ta-tis azyma. 5. 0 v£-



. P" ' ? • ••~4~7
— s - * - 3 — ? . . . ! . •



ra ca^-li vfctima, Subj^ctacui sunt tdrtara, So-lu-ta
—p= Pt-^-?



mortis vfncu-la, Re-c^pta vitae pra^mi- a. 6. Vfctor sub-actis
6~? • . . '



* »• ? • ,» ' •
infe-ris Tropha^- a Chrfstus £xpli-cat, Caeloqu^ a-p^rto,



I
• a • t



subdi-tum R^gem te-nebrdrum trdhit. 7. Ut sis per-e"nne



L i _ . . . • . ^ - 7 7 - ^ [ = L _ . 8 ? •



m6ntibus Pascha-le Je*su gdudi-um, Amorte df-ra crfmi-
, . 1 a %



num Vitae re-natos libe-ra. 8. D^- o Patri sit gl6-ri- a,



Et Fi- li- o, quz' amortu-is Surr^xit, ac Paracli-to, In
C % . • a , „1 % • ? • ••



sempi- t£rna sa^cu-la. Amen.
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Sunday at Vespers. 259



v , •%
prae"ci-pis :



y



Illa-bi-tur



•P "
—i



tetrum cha-os, Audi
• *



Pi "r i •



pre-
i a



i
—i



|



ces



cum fle"-tibus. 3. Ne mens grava- ta cnmi-ne, Vi-tae sit



^ ^



exsul mune-re, Dum nil peren-ne co- gi-tat, Ses^-que



153=
ciil-pis



•
- 8



flligat. 4- Cae-leste



a •. 2P1



pul- set



1% •



osti-



— 1 • • • •



um, Vi-ta- le



•,



tol-



lat pradmi- um : Vi-t^mus orane no- xi-um, Purgd-mus



s
orane pessimum. 5. Pra&sta, Pa-ter pi- issime, Patrfque



g
IS



compar Uni-ce, Cum Spi- ri-tu Para- cli-to, R^gnans



-a .' II A ^
per omne saecu-lum. Amen.



. Di-rigdtur Domine ora-ti- o me- a.



. Sicut incensum in conspe"ctu tu-o.
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Tones for the f. « Benedicamus Domino >. 127



6.



B
i •



VIII. — On the



i



Sundays of Advent and Lent.



d " % •*
^



Enedi-ca-mus D6- mi-no.



-•



o gra- ti- as.



IX. — On the Sundays of Paschal Time.
(In the Office of the Time.)



Bi Enedicamus D6- mino.



- o gra- ti- as.
At Terce, before Pontifical Mass, the y. Benedicamus Domino, is sung in



one of the preceding tones, for instance that of Lauds for feasts of the II class.



Hypermetric Syllables in the Hymns.
According to a decree of the S. C. of Rites, dated May 14th 1915,



hypermetric or redundant syllables in the Hymns may be elided,
if this method of interpretation be considered easier or more fitting.
Two methods are therefore allowed :
either (a) the pronunciation of the hypermetric syllable, by giving it



the separate note allotted to it in the notation, according
to the rules indicated in the official edition of the Roman
Antiphonary.



or (b) the suppression of the hypermetric syllable by elision, thus
keeping the ordinary melodic formula.



Hypermetric syllables are printed in italics in our editions,
e. g. Cum Patre et almo Spiritu.
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118 Tones for the Versicles.



The Tone " in directum. "



This tone is used for the Psalms which are said without an Antiphon:
for instance Ps. 145 at Vespers for the Dead, Ps. 120 at Lauds for the Dead,
Ps. 60 after the Litany of the Saints. The use of this tone is noted in the
respective places.



At Easter and during the Octave of that feast, for the Psatms which are sung
at the Hours without an Antiphon, and also for the Canticle Nunc dimittis. a
special tone, indicated for those days, may be used. On Nov. 2nd, day of the
Commemoration of all the Faithful Departed, another special tone in given ad
libitum for the Psalms of the Little Hours and of Compline.



Tones for the Versicles.
1. On Sundays and Feasts, after the Nocturns, after the Hymns of Lauds



and Vespers, and after the SJiort Responsory of the Little Hours :
f



I- •M • • • • •



f. Di-rigatur D6mine ora-ti-o me-a.
J%. Sicut inc6nsum in conspectu tu-o.



Or according to a more recent custom :
r



-m—•—•—• • ' (V-
. Di-rigjitur D6mine ora-ti- o mi- a.



$. Sicut inc6nsum in conspdctu tu-o.



2. In all other cases :
Additional note.



y . Dignare me laudare te Virgo sacra-ta.... D6-i G^nitrix.
I^. Da mini virtutem contra hostes tu- os.



A monosyllable or an indeclinable Hebrew word, coming at the end of a
Versicle, is sung as follows :



A / B /
1
1 • • •



_ ,
a a



D6mi- ne su- pernos.
speravi- mus in te.



in Je- ru- sa- lem. or :
praev6- ni- et te.



J6- sus.



f D6mi- ne su- per nos.
sperd- vi- mus in te.



in Je- ni- sa- lem.
prae- v6- ni- et te.



Je- sus.
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Low Sunday. 815



• •



sub-actis infe-ris, Trophad-a Christus 6xplicat, Caeldqu*



• •



ap^rto, subditum R^gem tenebra-rum trahit. 7. Ut sis



• •



per-^nne mentibus Pascha-le J^su g-audi-um, A m6rte di-
-3—



ra
G



cnminum
i



••



Vitae
•



rena-tos libera. 8. o Patri
-a —



sit gl6-
l



= ? 5 ^
ri-a, Et Fi-li- o, qut a mortu-is Surr^xit, ac Pa- ra-



cli-to, In sempi-t^rna sa^cula. Amen.
From today until the Ascension exclusive, all the Hymns of the same



metre end as the above, unless they have a proper doxology.
y . Mane nobiscum D6raine, alleluia.
I£. Qu6niam advesperascit, alleluia.



Ost di- es o-cto, * jd-nu-is cliusis, ingrdssus



±
D6minus dixit 6- is : Pax vobis, alle-lu-ia, alle-lii- ia.



E u o u a e.
Cant. Magnificat. 8. c. p. 212. — Prayer. Praesta, qua^sumus. p. 809.
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212



i
•



b
Magnificat.



e
8. G, G*. c.



e- d



f Dbminum. __ . f Dbminum. . f Dbminum. . / Dbminum.
o. " \me- o. ' \me- o.„.. . f Dbminum. .



or: \me- o. or : \me-
3. Quia respexit humilitatem ancillae siiae : * ecce enim ex hoc bea-



tam me dicent 6mnes generatibnes.
4. Quia fecit mihi magna qui pbtens est : * et sanctum nbmen ejus.
5. Et miseric6rdia ejus a progenie in progenies * timentibus eum.
6. Fecit potentiam in brachio stio : * dispersit superbos mente



ebrdis stii.
7. Dep6suit potentes de sede, * et exaltavit humiles.
8. Esurientes implevit bbnis : * et divites dimisit inanes.
9. Suscepit Israel ptierum siium, * recordatus miseriebrdiae siiae.



10. Sicut locutus est ad patres nbstros, * Abraham et semini ejus in
saecula.



11. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nune, et semper, * et in saecula saecu-



lbrum. Amen.
Tone 8. G, G*, e.



Mediant of i accent. Endings of i accent with 2 prepara-
tory syllables.



H
)



1.



1



• >



Magni-



•



G
• o ••



ficat * anima me-a Dbminum.



•



G*



• • a.
or : Dbminum. or



• •



, • 1



: me- a
G



Dbminum. 2. Et exsultavit spi-ritus me- us* in De-o sa-lufdri me- o.
or : G*, or : e, as above. And so for all the verses.



3. Quia respexit humilitatem ancillae suae : * ecce enim ex hoc
beatam me dicent 6mnes genera/Zbnes.



4. Quia fecit mihi magna qui pbtens est : * et sanctum ndmen ejus.
5. Et misericbrdia ejus a progenie in progenies * timenft&as eum.
6. Fecit potentiam in brachio suo : * dispersit superbos mente cdrdis



sui.
7. Dep6suit potentes de sede, * et txaXtdvit hiimiles.
8. Esurientes implevit bbnis : * et divites dimistf manes.
9. Suscepit Israel puerum suum, * recordatus misericbrdiae suae.



10. Sicut locutus est ad patres nbstros, * Abraham et semini ijus in
saecula.
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212



i
•



b
Magnificat.



e
8. G, G*. c.



e- d



f Dbminum. __ . f Dbminum. . f Dbminum. . / Dbminum.
o. " \me- o. ' \me- o.„.. . f Dbminum. .



or: \me- o. or : \me-
3. Quia respexit humilitatem ancillae siiae : * ecce enim ex hoc bea-



tam me dicent 6mnes generatibnes.
4. Quia fecit mihi magna qui pbtens est : * et sanctum nbmen ejus.
5. Et miseric6rdia ejus a progenie in progenies * timentibus eum.
6. Fecit potentiam in brachio stio : * dispersit superbos mente



ebrdis stii.
7. Dep6suit potentes de sede, * et exaltavit humiles.
8. Esurientes implevit bbnis : * et divites dimisit inanes.
9. Suscepit Israel ptierum siium, * recordatus miseriebrdiae siiae.



10. Sicut locutus est ad patres nbstros, * Abraham et semini ejus in
saecula.



11. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nune, et semper, * et in saecula saecu-



lbrum. Amen.
Tone 8. G, G*, e.



Mediant of i accent. Endings of i accent with 2 prepara-
tory syllables.



H
)



1.



1



• >



Magni-



•



G
• o ••



ficat * anima me-a Dbminum.



•



G*



• • a.
or : Dbminum. or



• •



, • 1



: me- a
G



Dbminum. 2. Et exsultavit spi-ritus me- us* in De-o sa-lufdri me- o.
or : G*, or : e, as above. And so for all the verses.



3. Quia respexit humilitatem ancillae suae : * ecce enim ex hoc
beatam me dicent 6mnes genera/Zbnes.



4. Quia fecit mihi magna qui pbtens est : * et sanctum ndmen ejus.
5. Et misericbrdia ejus a progenie in progenies * timenft&as eum.
6. Fecit potentiam in brachio suo : * dispersit superbos mente cdrdis



sui.
7. Dep6suit potentes de sede, * et txaXtdvit hiimiles.
8. Esurientes implevit bbnis : * et divites dimistf manes.
9. Suscepit Israel puerum suum, * recordatus misericbrdiae suae.



10. Sicut locutus est ad patres nbstros, * Abraham et semini ijus in
saecula.
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262^ The Common Commemorations of Saints.



FOR A CONFESSOR BISHOP.



At I. Vespers.
Ant,



1.s HI—HI-



Ac6rdos et Ponti-fex, * et virtutum opi- fex,



H= "*-. —i—? —t-
pastor bone in po-pu-lo : 6- ra pro nobis Dominum.



6 f
" % • • '



P. T. Alle-lii-ia.
f. Amavit 6um Dominus, et ornavit eum. (P. T. Alleluia.)
1$. St61am gl6riae induit eum. (P. T. Alleluia.)



Ant. ?.
1.



P
G • •



sto-lam
fit



1



• ?
-mavit e-



glo-ri-ae
i



. • .
?— 1



At II. Vespers



um Domi-nus, *



b a



P • P" •
indu-it 6- um,



^ •* •* i



* et



•
et



_ -



orna-vit ^-



• I a



ad portas



i
l|



um :



H
• •



paradf-



si corona-vit 6- um. P. T. Alle-lu- ia.
. Justum deduxit Dominus per vias rectas. (P. T. Alleluia.)



Et ostendit illi regnum Dei. (P. T. Alleluia.)



FOR SOVEREIGN PONTIFFS.



At II. Vespers.
Ant.



1.



D a^ - * ^ - r



UM 6sset summus Ponti-fex, * ter-rena non me-
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212



i
•



b
Magnificat.



e
8. G, G*. c.



e- d



f Dbminum. __ . f Dbminum. . f Dbminum. . / Dbminum.
o. " \me- o. ' \me- o.„.. . f Dbminum. .



or: \me- o. or : \me-
3. Quia respexit humilitatem ancillae siiae : * ecce enim ex hoc bea-



tam me dicent 6mnes generatibnes.
4. Quia fecit mihi magna qui pbtens est : * et sanctum nbmen ejus.
5. Et miseric6rdia ejus a progenie in progenies * timentibus eum.
6. Fecit potentiam in brachio stio : * dispersit superbos mente



ebrdis stii.
7. Dep6suit potentes de sede, * et exaltavit humiles.
8. Esurientes implevit bbnis : * et divites dimisit inanes.
9. Suscepit Israel ptierum siium, * recordatus miseriebrdiae siiae.



10. Sicut locutus est ad patres nbstros, * Abraham et semini ejus in
saecula.



11. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nune, et semper, * et in saecula saecu-



lbrum. Amen.
Tone 8. G, G*, e.



Mediant of i accent. Endings of i accent with 2 prepara-
tory syllables.



H
)



1.



1



• >



Magni-



•



G
• o ••



ficat * anima me-a Dbminum.



•



G*



• • a.
or : Dbminum. or



• •



, • 1



: me- a
G



Dbminum. 2. Et exsultavit spi-ritus me- us* in De-o sa-lufdri me- o.
or : G*, or : e, as above. And so for all the verses.



3. Quia respexit humilitatem ancillae suae : * ecce enim ex hoc
beatam me dicent 6mnes genera/Zbnes.



4. Quia fecit mihi magna qui pbtens est : * et sanctum ndmen ejus.
5. Et misericbrdia ejus a progenie in progenies * timenft&as eum.
6. Fecit potentiam in brachio suo : * dispersit superbos mente cdrdis



sui.
7. Dep6suit potentes de sede, * et txaXtdvit hiimiles.
8. Esurientes implevit bbnis : * et divites dimistf manes.
9. Suscepit Israel puerum suum, * recordatus misericbrdiae suae.



10. Sicut locutus est ad patres nbstros, * Abraham et semini ijus in
saecula.
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212



i
•



b
Magnificat.



e
8. G, G*. c.



e- d



f Dbminum. __ . f Dbminum. . f Dbminum. . / Dbminum.
o. " \me- o. ' \me- o.„.. . f Dbminum. .



or: \me- o. or : \me-
3. Quia respexit humilitatem ancillae siiae : * ecce enim ex hoc bea-



tam me dicent 6mnes generatibnes.
4. Quia fecit mihi magna qui pbtens est : * et sanctum nbmen ejus.
5. Et miseric6rdia ejus a progenie in progenies * timentibus eum.
6. Fecit potentiam in brachio stio : * dispersit superbos mente



ebrdis stii.
7. Dep6suit potentes de sede, * et exaltavit humiles.
8. Esurientes implevit bbnis : * et divites dimisit inanes.
9. Suscepit Israel ptierum siium, * recordatus miseriebrdiae siiae.



10. Sicut locutus est ad patres nbstros, * Abraham et semini ejus in
saecula.



11. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nune, et semper, * et in saecula saecu-



lbrum. Amen.
Tone 8. G, G*, e.



Mediant of i accent. Endings of i accent with 2 prepara-
tory syllables.



H
)



1.



1



• >



Magni-



•



G
• o ••



ficat * anima me-a Dbminum.



•



G*



• • a.
or : Dbminum. or



• •



, • 1



: me- a
G



Dbminum. 2. Et exsultavit spi-ritus me- us* in De-o sa-lufdri me- o.
or : G*, or : e, as above. And so for all the verses.



3. Quia respexit humilitatem ancillae suae : * ecce enim ex hoc
beatam me dicent 6mnes genera/Zbnes.



4. Quia fecit mihi magna qui pbtens est : * et sanctum ndmen ejus.
5. Et misericbrdia ejus a progenie in progenies * timenft&as eum.
6. Fecit potentiam in brachio suo : * dispersit superbos mente cdrdis



sui.
7. Dep6suit potentes de sede, * et txaXtdvit hiimiles.
8. Esurientes implevit bbnis : * et divites dimistf manes.
9. Suscepit Israel puerum suum, * recordatus misericbrdiae suae.



10. Sicut locutus est ad patres nbstros, * Abraham et semini ijus in
saecula.
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19th Sunday after Pentecost. 1059



AT VESPERS.
AtMagn. Si
Ant. 4. E -



T -• = •" ••-4



U-lit ergo * para-ly-ticus lectum su-um in quo



±1—S- • • I •_



jactfbat, magnf-fi-cans D6- um : et omnis plebs, ut vi-dit,
6 r



• ; •• ••? • •



• • Pa



d^-dit laudem D^- o. E u o u a e.
Cant. Magnificat. 4. E. p. 2JO. — Prayer. Dirigat corda. p. 1056.



The Nineteenth Sunday after Pentecost.
AT MASS.



IntP. S"
4. Zs A- lus popu- li * 6go sum, di-cit D6-



^ " - • a ^



•
c •



nus :
• •*



de



1 • B
1



quacumque
_



• ••



tri- bu-la- ti-
• •*!•• •



6-



P"*



ne



• •



clama-



• i J i



ve-rint



•



ad



• •••



me,



_
4 •



exaudi-



1 J•* F



am



•



6-



•r 1



os :



• • ! • •



et



•r"*



^ro ill6-
• • i
r •



rum
* • •



Domi-nus
- 1-i wT



in



•



per-
2 ••



pe-tu-
K •
1* •



um. Ps. Att&i-



• • J



di-te popu-le m6- us tegem m6- am : * inclinate aurem
N» 801 — 40
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820 Saturday before the 3rd Sunday after Kaster.



AT NONE.
Chapter. / . Petr. 2. d.eRatis enim sicut oves errantes, f I st6rem, * et epfscopum animarum



sed conversi estis nunc ad pa-1 vestrarum.
Short Resp. Gavisi sunt discipuli. p. 249.



AT VESPERS.
Ant. Alleluia. Psalms of the Sundayt p. 2ol.



Chapter. / . Petr. 2. d.
ejus. * Qui peccatum non fecit, neeCArissimi : Christus passus est



pro nobis, f vobis relinquens
j Q p



inventus est dolus in ore ejus.
exemplum, ut sequamini vestigia



Hymn. Ad r6gias Agni dapes. p. 812 or 814. y . Mane nobiscum. p. 815.
AtMagn. g • — • •—. fc-^—1 =
Ant. 3. a , i ' * ^ , , , 8 • ,e -go sum * pastor b6-nus, qui pasco 6ves



. — . _ . ——4



- as,



1 ••



et



••



pro 6vibus md) - IS p6no dnimam m6- am,



alle- lu- ia. E u o u a e.
Cant. Magnificat. 3. a. p. 208. — Prayer. Deus, qui in Filii. p. 817.
The Commemoration of the Cross is then said, p. 261.



Saturday before the third Sunday after Easter.
AT VESPERS.



Ant. Alleluia. Psalms of Saturday, p. 307.
Chapter. Carissimi: Obsecro vos. p. 824. Hymn. Ad regias Agni. p. 814



or p. 814. y . Mane nobiscum. p. 815.
At Magn. j I 1-
Ant. e. F _ » _ 8 g , • a i • a * % J



Odicum, * et non vid£bi-tis me, di-cit Domi-
1



±1
nus : f-terum mo-di- cum, et vid^bi- tis me : qui- a vado
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208 Magnificat. 2. D or A. — 3. b, a.



Tone 2. D or A.
Mediant of i accent. Ending of i accent with i prepara-



tory syllable.



tf D or 6 A
1 1
1 if



1. Magni-
•



ficat** anima
„ 0 • —



m6-a D6minum.



S——o-*:



2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in D6- o sa-lutar/ me- o.



3. Quia respexit humilitatem ancillae suae : * ecce enim ex hoc bea-
tam me dicent omnes generafibnes.



-4. Quia fecit mihi magna qui pdtens est : * et sanctum ndmen ejus.
5. Et miseric6rdia djus a progdnie in prog6nies * timdntifius eum.
6. F^cit pot^ntiam in brachio suo : * dispe"rsit supdrbos m^nte cordis



sui.
7. Dep6suit pot6ntes de sede, * et exaltav/f hiimiles.
8. Esuridntes impl^vit bbnis : * et divites dimisit i/i&nes.
9. Suscepit Israel puerum siium, * recordatus misericdrdiae siiae.



10. Sicut locutus est ad patres n6stros, * Abraham et s6mini ejus in
saecula.



11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritur Sancto.
12. Sicut drat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-



\6rum. Amen.
Tone 3. b, a.



Mediant of z accents (with an extra Endings of i accent with i prepara-
note in anticipation of the accent in tory syllable,
dactylic cadences).



' ' . ^~, b



1. Magni- fi-cat * a-nima me-o Dbminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in D6- o sa- lu- tari m6- o.



, (Ddminum.
' Ime- o.
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208 Magnificat. 2. D or A. — 3. b, a.



Tone 2. D or A.
Mediant of i accent. Ending of i accent with i prepara-



tory syllable.



tf D or 6 A
1 1
1 if



1. Magni-
•



ficat** anima
„ 0 • —



m6-a D6minum.



S——o-*:



2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in D6- o sa-lutar/ me- o.



3. Quia respexit humilitatem ancillae suae : * ecce enim ex hoc bea-
tam me dicent omnes generafibnes.



-4. Quia fecit mihi magna qui pdtens est : * et sanctum ndmen ejus.
5. Et miseric6rdia djus a progdnie in prog6nies * timdntifius eum.
6. F^cit pot^ntiam in brachio suo : * dispe"rsit supdrbos m^nte cordis



sui.
7. Dep6suit pot6ntes de sede, * et exaltav/f hiimiles.
8. Esuridntes impl^vit bbnis : * et divites dimisit i/i&nes.
9. Suscepit Israel puerum siium, * recordatus misericdrdiae siiae.



10. Sicut locutus est ad patres n6stros, * Abraham et s6mini ejus in
saecula.



11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritur Sancto.
12. Sicut drat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-



\6rum. Amen.
Tone 3. b, a.



Mediant of z accents (with an extra Endings of i accent with i prepara-
note in anticipation of the accent in tory syllable,
dactylic cadences).



' ' . ^~, b



1. Magni- fi-cat * a-nima me-o Dbminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in D6- o sa- lu- tari m6- o.



, (Ddminum.
' Ime- o.
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Saturday before the 4th Sunday after Easter. 825



At Magn.Ant. 8. G • • •



-men, amen df-co v6bis, * qui-a plorabi-tis et
8 ;
fld-bi-tis vos :



^ y « s •



• 5 • : •



mundus au-tem



•



tri-sta-bimi-ni



3 • • • • •
4



-
• • ft • 1



; •



: sed tristf- ti- a
• • •



• •



i-fV1



gaude"bit,
i



i_ i
P 1 "



vestra



•



•B- • * - •



vos vero



i



vert6-tur in



con-



• !



gau-



di- um, alle-lu- ia. E u o u a e.
Cant. Magnificat. 8. G.p. 212. — Prayer. Deus, qui errantibus./?. 822.
Commemoration of the Cross, p. 261.



Saturday before the fourth Sunday after Easter.
AT VESPERS.



Ant. Alleluia. Psalms of the Saturday, p. 307.
Chapter. Carissimi: Omne datum, p. 829. Hymn. Ad regias Agni. /?. 812



or p. 814. f- Mane nobiscum. p. 815.



AtMagn. L . . ' . " ,Z=I i . , IZZ^
Ant 1. a 3 i t • +



Y 5 J ».



Ado * ad e"-um qui mi-sit me : et n^mo ex



6—r• 7



vobis
i
i



• • fm
m ••



int^rro-gat me :



•• _ 8 ••



- +



Quo



•• •• I



vadis?



• • •



alle-lu- %
ia, alle-



• •
lu- ia.



E u o u a e.
Can/. Magnificat, i. a 3. p. 207. — Prayer. Deus, qui fidelium. /?. 826.
Commemoration of the Cross, p. 261.
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Saturday before the 4th Sunday after Easter. 825



At Magn.Ant. 8. G • • •



-men, amen df-co v6bis, * qui-a plorabi-tis et
8 ;
fld-bi-tis vos :



^ y « s •



• 5 • : •



mundus au-tem



•



tri-sta-bimi-ni



3 • • • • •
4



-
• • ft • 1



; •



: sed tristf- ti- a
• • •



• •



i-fV1



gaude"bit,
i



i_ i
P 1 "



vestra



•



•B- • * - •



vos vero



i



vert6-tur in



con-



• !



gau-



di- um, alle-lu- ia. E u o u a e.
Cant. Magnificat. 8. G.p. 212. — Prayer. Deus, qui errantibus./?. 822.
Commemoration of the Cross, p. 261.



Saturday before the fourth Sunday after Easter.
AT VESPERS.



Ant. Alleluia. Psalms of the Saturday, p. 307.
Chapter. Carissimi: Omne datum, p. 829. Hymn. Ad regias Agni. /?. 812



or p. 814. f- Mane nobiscum. p. 815.



AtMagn. L . . ' . " ,Z=I i . , IZZ^
Ant 1. a 3 i t • +



Y 5 J ».



Ado * ad e"-um qui mi-sit me : et n^mo ex



6—r• 7



vobis
i
i



• • fm
m ••



int^rro-gat me :



•• _ 8 ••



- +



Quo



•• •• I



vadis?



• • •



alle-lu- %
ia, alle-



• •
lu- ia.



E u o u a e.
Can/. Magnificat, i. a 3. p. 207. — Prayer. Deus, qui fidelium. /?. 826.
Commemoration of the Cross, p. 261.
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Saturday before the 5th Sunday after Easter. 829



Chapter.
is, fratres mei dilectissimi. f



. O Sit autem omnis homo velox ad
audie"ndum : tardus autem ad lo-



AT SEXT.
Jac. i. c.



que" ndum, et tardus ad iram. * Ira
enim viri justitiam Dei non ope-
ratur.



Short Resp. Surre"xit D6minus vere. p. 244.



AT NONE.
Chapter.



)Ropter quod abjicie"ntes omnem
„ immunditiam et abundantiam



Jac. i. d.
pite fnsitum verbum, * quod potest
salvare animas vestras.



malftiae, f in mansuetudine susci-
Short Resp. Gavfsi sunt discipuli. p. 249.



AT VESPERS.
Ant. Alleluia. Psalms of the Sunday, p. 251.



Chapter. Jac. i. c.
/YArfssimi: Omne datum 6ptimum,
\jk et omne donum perfectum de-
sursum est, desc^ndens a Patre



luminum, f apud quern non est
transmutatio, * nee vicissitudinis
obumbratio.



Hymn. Ad re"gias Agni dapes. p. 812 or p. 814. Jf, Mane nobiscum.
p. 815. __



AtMagn. -= 1 • » /Aj
Ant. 2. D < • % . , . 3 % . . • s •



X Ado
J j " | m •



ad d-um *qui



•



mf-sit



i



me



i



: sed qui-a
•



9-



haec



locutus sum vobis, tristi-ti- a impldvit cor vestrum, alle-



• • •



lu- ia. E u o u a e.
Cant. Magnificat. 2. D. p. 208. — Prayer. Deus, qui fide*lium. p. 826.
Commemoration of the Cross, p. 261.



Saturday before the fifth Sunday after Easter.
AT VESPERS.



Ant. Alleluia. Psalms of the Saturday, p. 307.
Chapter. Carissimi: Estote. p. 834. Hymn. Adre"gias Agni dapes.jp. 812



or p. 814. f. Mane nobiscum. p. 815.
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i



mis.



n
i



or



•



•



ni-
a



D



mis. or



•



Beatus



: nimis. or :
a 2



o !• 9



vir. 2. D.



f
3 Q ft,'



ni- mis. or
a 3



Q • •



9
: ni-



g



a ••



mis.



a



141



or : ni- mis.



•• • •



or ; ni- mis. or ; ni- mis. or : ni- mis. Flex : c6mmodat, f



2. P6tens in te"rra erit semen ejus : * generatio rect6rum benerf/eetur.
3. G16ria et divitiae in d6mo ejus : * et justitia 6jus manet in sa6cc-



lum saeculi. (D2 : saeeuli.)
4. Ex6rtum est in t£nebris lumen rectis : * mis^ricors, et miserafor,



et jiistus.
5. Jucundus h6mo qui miser^tur et commodat, f disp6net serm6nes



suos in judicio : * quia in aet^rnum non com/novebitur. (Da : commo-
v6bitur.)



6. In mem6ria aetdrna erit Justus : * ab auditidne mala non ttmbbit.
7. Paratum cor 6jus sperare in D6mino, f confirmatum est cor



ejus : * non commov^bitur donee despiciat inimicos siios.
8. Dispe"rsit, d6dit paup^ribus : f justitia ejus manet in saeculum



saeculi : * c6rnu 6jus exaltabitar in gloria. (D* : gldria.)
9. Peccator vid^bit, et irasce"tur, f ddntibus siiis fr^met et tabescet: *



desid^rium peccat6rum peribit.
10. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut 6rat in principio, et mine, et semper, * et in saecula saecu-



loram. Amen.
Tone 2. D.



Mediant of i accent. Ending of i accent with i prepara-
tory syllable.



• •
• • • • • • • „



• Q '



1. Be-atus vir qui timet Ddminum : • in mandatis e"-jus volet ni-
D



mis. Flex : cdmmodat, f
2. Potens in te"rra erit semen ejus : * generatio rectorum bened/eetur.
3. G16ria et divitiae in d6mo ejus : * et justitia ejus manet in sa6cu-



lum saeculi.
4. Ex6rtum est in t^nebris lumen rectis : * mis^ricors, et miserator,



et Justus.
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214 Magnificat. The Solemn Tones 2. D and A. — 3. b, a.
9. Suscepit Israel puerum sfium, * recordatus miseric6rrftae suae.



10. Sicut locutus est adpdtres ndstros, * Abraham et s6mini eyas ia
saecula. (1. D3 : saeeula.)



41. G16ria Pdtri, et Filio, * et Spirttui Sancto.
12. Sicut 6rat in prindpio, et nunc, et semper, * et in sa6cula saecu-



Idrum. Amen.
Tone 2. D or A.



Mediant of i accent with 3 preparatory Ending of 1 accent with 1 prepara-
syllables. tory syllable.



< D or g A



I l l • -Pi -
* • • • 9 •



P1
9 o • '



1. Magni- fi-cat* a-nima m6-a Dbminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus m§- us * in D6- o sa-lu- tan m6- o.



3. Quia resp^xit humilitatem ancillae suae : * ecce enim ex hoc bea-
tam me dicent 6mnes genera//6nes.



4. Quia fecit mini mdgna qui pbtens est : * et sanctum admen 6jus.
5. Et miseric6rdia 6jus a progenie in progenies * tim6nti6as 6um.
6. Fecit pot6ntiam in brdchio siio : * dispeYsit sup^rbos mdnte cbvdis



sui.
7. Dep6suit potentes de sede, * et exaltavif hiimiles.
8. Esuri6ntes implevit bbnis : * et divites dimisit indnes.
9. Susc6pit Israel puerum suum, * recordatus miseric6rdioe siiae.



10. Sicut locutus est ad pdtres ndstros, * Abraham et s6mini 6jus in
saeeula.



11. G16ria Pdtri, et Filio, * et Spiritu/ Sancto.
12. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * et in saeeula saecu-



\6rum. Amen.
Tone 3. b, a.



Mediant of 2 accents (with an extra note Endings of 1 accent with 1 prepara-
in anticipation of the accent in dactylic tory syllable,
cadences).



\ 8—0 • 0—,, •* '[ • •—•—•—•—• •—0—57-•*



1. Magni- fi-cat * a-nima me-a Dbminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in De-o sa-lu- tari me- o.



• a



. f D6minum.
\ m e - o. And so for all the verses.
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340



Ant.



0
< 1



sti,
•
m



ter



The Great Antiphous.



The Great Antiphons.
December 17.



-• - j P - - [ • • • " J i



Sa-pi- e"nti- a, * quae ex ore Altissimi
^ _ Jim



1 •
at t ingens a fine usque



• IS
• • • •



disponensque omni- a :



1 • • -?
• •



ad finem, forti-ter



J , • 11 j
v^ni ad doce'ndum



• B»•



9 • l
prodi-



| ' ' i



su-avi-
i



-
l# )
1 • •



nos



vi- am prud^nti-ae. E u o u a e.
Cant. Magnificat. Solemn tone. 2. D. p. 214.
If this Antiphon be said as Commemoration for Advent, it is followed by



the Versicle :
y . Rorate caeli dSsuper, et nubes pluant justum.
J%. Aperiatur terra, et germinet Salvat6rem.



Ant.
2.Do



December 18.
_l



• •- I • J+4
Adona- i, * et Dux domus Isra-el, qui M6-y-



. fc.



7 • "
HI—m-



si in igne flammae rubi apparu- f-sti, et 6- i in



••



^-H 1
j • P" • 18 • •• j



Sfna 16gem dedf-sti : vdni ad red-im^ndum nos in



• • 1 • • • • • •



brachi- o ext^nto. E u o u a e.
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214 Magnificat. The Solemn Tones 2. D and A. — 3. b, a.
9. Suscepit Israel puerum sfium, * recordatus miseric6rrftae suae.



10. Sicut locutus est adpdtres ndstros, * Abraham et s6mini eyas ia
saecula. (1. D3 : saeeula.)



41. G16ria Pdtri, et Filio, * et Spirttui Sancto.
12. Sicut 6rat in prindpio, et nunc, et semper, * et in sa6cula saecu-



Idrum. Amen.
Tone 2. D or A.



Mediant of i accent with 3 preparatory Ending of 1 accent with 1 prepara-
syllables. tory syllable.



< D or g A



I l l • -Pi -
* • • • 9 •



P1
9 o • '



1. Magni- fi-cat* a-nima m6-a Dbminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus m§- us * in D6- o sa-lu- tan m6- o.



3. Quia resp^xit humilitatem ancillae suae : * ecce enim ex hoc bea-
tam me dicent 6mnes genera//6nes.



4. Quia fecit mini mdgna qui pbtens est : * et sanctum admen 6jus.
5. Et miseric6rdia 6jus a progenie in progenies * tim6nti6as 6um.
6. Fecit pot6ntiam in brdchio siio : * dispeYsit sup^rbos mdnte cbvdis



sui.
7. Dep6suit potentes de sede, * et exaltavif hiimiles.
8. Esuri6ntes implevit bbnis : * et divites dimisit indnes.
9. Susc6pit Israel puerum suum, * recordatus miseric6rdioe siiae.



10. Sicut locutus est ad pdtres ndstros, * Abraham et s6mini 6jus in
saeeula.



11. G16ria Pdtri, et Filio, * et Spiritu/ Sancto.
12. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * et in saeeula saecu-



\6rum. Amen.
Tone 3. b, a.



Mediant of 2 accents (with an extra note Endings of 1 accent with 1 prepara-
in anticipation of the accent in dactylic tory syllable,
cadences).



\ 8—0 • 0—,, •* '[ • •—•—•—•—• •—0—57-•*



1. Magni- fi-cat * a-nima me-a Dbminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in De-o sa-lu- tari me- o.



• a



. f D6minum.
\ m e - o. And so for all the verses.
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208 Magnificat. 2. D or A. — 3. b, a.



Tone 2. D or A.
Mediant of i accent. Ending of i accent with i prepara-



tory syllable.



tf D or 6 A
1 1
1 if



1. Magni-
•



ficat** anima
„ 0 • —



m6-a D6minum.



S——o-*:



2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in D6- o sa-lutar/ me- o.



3. Quia respexit humilitatem ancillae suae : * ecce enim ex hoc bea-
tam me dicent omnes generafibnes.



-4. Quia fecit mihi magna qui pdtens est : * et sanctum ndmen ejus.
5. Et miseric6rdia djus a progdnie in prog6nies * timdntifius eum.
6. F^cit pot^ntiam in brachio suo : * dispe"rsit supdrbos m^nte cordis



sui.
7. Dep6suit pot6ntes de sede, * et exaltav/f hiimiles.
8. Esuridntes impl^vit bbnis : * et divites dimisit i/i&nes.
9. Suscepit Israel puerum siium, * recordatus misericdrdiae siiae.



10. Sicut locutus est ad patres n6stros, * Abraham et s6mini ejus in
saecula.



11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritur Sancto.
12. Sicut drat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-



\6rum. Amen.
Tone 3. b, a.



Mediant of z accents (with an extra Endings of i accent with i prepara-
note in anticipation of the accent in tory syllable,
dactylic cadences).



' ' . ^~, b



1. Magni- fi-cat * a-nima me-o Dbminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in D6- o sa- lu- tari m6- o.



, (Ddminum.
' Ime- o.
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834 5th Sunday after Easter.



AT SEXT.
Chapter. Jac. i. d.



QUI autem perspe"xerit in legem
perfe" ctam libertatis, et perman-



stfrit in ea, f non auditor obliviosus
Short Resp. Surrexit Dorainus vere. p. 244.



factus, sed factor 6peris : * hie
beatus in facto suo erit.



AT NONE.



R
Chapter. Jac. i. d.



Eligio munda et immaculata
apud Deutn et Patrem haec



tribulatidne e6rum, * et immacula-
tum se custodfre ab hoc saeculo.



est : f visitare pupillos et viduas in
Short Resp. Gavisi sunt discipuli. p. 249.



AT VESPERS.



Ant. Alleluia. Psalms of the Sunday, p. 251.
Chapter. Jac. i. d.



CArissimi : Est6te fact6res verbi,
et non audit6re3 tantum, fal-



16ntes vosmetipsos. f Quia si quis
auditor est verbi, et non factor: hie



comparabitur viro consideranti vul-
tum nativitatis suae in speculo : *
consideravit enim se, et abiit, et
statim oblitus est qualis fuerit.



Hymn. Ad r6gias Agni dapes. p. 812 or p. 814. f. Mane nobiscum.
p. 815.



AtMagn. £-
Ant. 8. G* -



-=-4-



P .
G •



strum



• •1



a-
-



sit



Eti-te



P •"



pld-num
i



• • •



, * et



•
•



: fpse



•



accipi- 6-



• r



tis,



enim Pa-ter



• • •



ut



9 •
s •



amat



•• ••



gaudi- um



I
•• • •



vos, qui- a



" • " •



ve-



• i



vos



me amastis, et credi-distis, alle-lu- ia. E u o u a e.
Cant. Magnificat. 8. G*. p. 212. — Prayer. Deus, a quo. p. 831.
Commemoration of the Cross, p. 261.
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212



i
•



b
Magnificat.



e
8. G, G*. c.



e- d



f Dbminum. __ . f Dbminum. . f Dbminum. . / Dbminum.
o. " \me- o. ' \me- o.„.. . f Dbminum. .



or: \me- o. or : \me-
3. Quia respexit humilitatem ancillae siiae : * ecce enim ex hoc bea-



tam me dicent 6mnes generatibnes.
4. Quia fecit mihi magna qui pbtens est : * et sanctum nbmen ejus.
5. Et miseric6rdia ejus a progenie in progenies * timentibus eum.
6. Fecit potentiam in brachio stio : * dispersit superbos mente



ebrdis stii.
7. Dep6suit potentes de sede, * et exaltavit humiles.
8. Esurientes implevit bbnis : * et divites dimisit inanes.
9. Suscepit Israel ptierum siium, * recordatus miseriebrdiae siiae.



10. Sicut locutus est ad patres nbstros, * Abraham et semini ejus in
saecula.



11. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nune, et semper, * et in saecula saecu-



lbrum. Amen.
Tone 8. G, G*, e.



Mediant of i accent. Endings of i accent with 2 prepara-
tory syllables.



H
)



1.



1



• >



Magni-



•



G
• o ••



ficat * anima me-a Dbminum.



•



G*



• • a.
or : Dbminum. or



• •



, • 1



: me- a
G



Dbminum. 2. Et exsultavit spi-ritus me- us* in De-o sa-lufdri me- o.
or : G*, or : e, as above. And so for all the verses.



3. Quia respexit humilitatem ancillae suae : * ecce enim ex hoc
beatam me dicent 6mnes genera/Zbnes.



4. Quia fecit mihi magna qui pbtens est : * et sanctum ndmen ejus.
5. Et misericbrdia ejus a progenie in progenies * timenft&as eum.
6. Fecit potentiam in brachio suo : * dispersit superbos mente cdrdis



sui.
7. Dep6suit potentes de sede, * et txaXtdvit hiimiles.
8. Esurientes implevit bbnis : * et divites dimistf manes.
9. Suscepit Israel puerum suum, * recordatus misericbrdiae suae.



10. Sicut locutus est ad patres nbstros, * Abraham et semini ijus in
saecula.
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834 5th Sunday after Easter.



AT SEXT.
Chapter. Jac. i. d.



QUI autem perspe"xerit in legem
perfe" ctam libertatis, et perman-



stfrit in ea, f non auditor obliviosus
Short Resp. Surrexit Dorainus vere. p. 244.



factus, sed factor 6peris : * hie
beatus in facto suo erit.



AT NONE.



R
Chapter. Jac. i. d.



Eligio munda et immaculata
apud Deutn et Patrem haec



tribulatidne e6rum, * et immacula-
tum se custodfre ab hoc saeculo.



est : f visitare pupillos et viduas in
Short Resp. Gavisi sunt discipuli. p. 249.



AT VESPERS.



Ant. Alleluia. Psalms of the Sunday, p. 251.
Chapter. Jac. i. d.



CArissimi : Est6te fact6res verbi,
et non audit6re3 tantum, fal-



16ntes vosmetipsos. f Quia si quis
auditor est verbi, et non factor: hie



comparabitur viro consideranti vul-
tum nativitatis suae in speculo : *
consideravit enim se, et abiit, et
statim oblitus est qualis fuerit.



Hymn. Ad r6gias Agni dapes. p. 812 or p. 814. f. Mane nobiscum.
p. 815.



AtMagn. £-
Ant. 8. G* -



-=-4-



P .
G •



strum



• •1



a-
-



sit



Eti-te



P •"



pld-num
i



• • •



, * et



•
•



: fpse



•



accipi- 6-



• r



tis,



enim Pa-ter



• • •



ut



9 •
s •



amat



•• ••



gaudi- um



I
•• • •



vos, qui- a



" • " •



ve-



• i



vos



me amastis, et credi-distis, alle-lu- ia. E u o u a e.
Cant. Magnificat. 8. G*. p. 212. — Prayer. Deus, a quo. p. 831.
Commemoration of the Cross, p. 261.
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